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Unit 16, Part 1: Transformation and Response Drills

1. In each of the sentences you hear, transform tai + STATIVE VERB to the pattern STATIVE VERB +

le + yidian.

Zhéizhong tai gui. Zheizhong guile yidian.

“This kind is too expensive.” “This kind is a bit too expensive.”
Yu ci tai duo. Yu ci duole yidian.

“The fish has too many fishbones.” “The fish has a few too many fishbones.”
Niarou tai lao. Niarou laole yidian.

“The beef is too tough.” “The beef is a bit too tough.”
Kaoya tai xian. Kaoya xianle yidian.

“The roast duck is too salty.” “The roast duck is a little too salty.”
Gongzuo tai mang. Gongzuo mangle yidian.

“The work is too busy.” “The work is a bit too busy.”
Zhongwén tai nan. Zhongwén nanle yidian.
“Chinese is too hard.” “Chinese is a little too hard.”

2. In each of the sentences you hear, replace ting...de with man...de.

Zhéige cai ting haochide. Zheige cai man haochide.

“This dish is quite good.” “This dish is quite good.”

Mama jintian ting léide. Mama jintian man léide.

“Mom is quite tired today.” “Mom is quite tired today.”
Jintiande baozhi ting you yiside. Jintiande baozhi man you yiside.
“Today’s paper is quite interesting.” “Today’s paper is quite interesting.”
Zhérde jiaozi ting bu cuode. Zheérde jidozi man bu cuode.
“The dumplings here are quite good.” “The dumplings here are quite good.”
W6 ting kunde. W6 man kunde.

“'m quite sleepy.” “I'm quite sleepy.”

Laoshi kanqilai ting gaoxingde. Laoshi kangqilai man gaoxingde.
“The teacher looks quite happy.” “The teacher looks quite happy.”
Zhéizhong beéizi ting pianyide. Zheéizhong béizi man pianyide.

“This kind of cup is quite cheap.” “This kind of cup is quite cheap.”
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3. In each of the sentences you hear, add a lai before the verb to indicate “why don’t I (do something)”

or “Let me (do something).”
W6 fugian.

“I'll pay.”

Women bang ta.
“We'll help him.”
Wo kaiche.

“I'll drive.”

W6 zuodong.
“I'll be the host.”
W6 qingke.

“I'll treat.”

W6 zuofan.

“I'll cook.”

Unit 16, Part 1

W6 lai fuqgian.
“Why don’t | pay.”
Women lai bang ta.
“Let’s help him.”

Wo lai kaiche.
“Why don’t | drive.”
W6 lai zuodong.
“Let me be the host.”
Wo lai gingke.
“Why don't | treat.”
W6 lai zuofan.
“Why don’t | cook.”

4. To strengthen the sense of “only,” add éryi at the end of each sentence.

W6 zhi you yikuai gian.

“I only have one dollar.”

Ta shuo ta zhi you yige péngyou.
“She says she only has one friend.”
Tamen zhi you yiliang chézi.
“They only have one car.”

W6 zhi you yige méimei.

“I only have one younger sister.”
Xiao Zhang zhi you yizhang zhuozi.
“Little Zhang has only one table.”
Zher zhi you yiwei fauwuyuan.

“There is only one waiter here.”

W6 zhi you yikuai gian éryi.

“I have one dollar only.”

Ta shuo ta zhi you yige péngyou éryi.
“She says she has one friend only.”
Tamen zhi you yiliang chézi éryi.
“They have one car only.”

W06 zhi you yige meéimei éryi.

“I have one younger sister only.”

Xiao Zhang zhi you yizhang zhudozi éryi.
“Little Zhang has one table only.”

Zher zhi you yiwei fuwuyuan éryi.

“There is one waiter here only.”
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Unit 16, Part 2: Transformation and Response Drills

1.

Transform the sentences you hear from hui to huidao...qu.

Qing ni hui tashiguan.

“Please return to the library.”

Tamen hui daxué le.

“They went back to the college.”

Gége hui fangjian le.

“Older brother went back to his room.”

W6 mingnian yao hui Taiwan.

“I'm going back to Taiwan next year.”

Ta zuétian yijing hui Béijing le.

“He already went back to Beijing yesterday.”

Nimen shémme shihou hui sushé?

“When are you going back to the dorm?”

Qing ni huidao tushiiguan qu.

“Please return to the library.”

Tamen huidao daxué qule.

“They went back to the college.”

Gége huidao fangjian qule.

“Older brother went back to his room.”

W6 mingnian yao huidao Taiwan qu.
“I'm going back to Taiwan next year.”

Ta zuétian yijing huidao Béijing qule.
“He already went back to Beijing yesterday.”

Nimen shémme shihou huidao susheé qu?

“When are you going back to the dorm?”

Transform the sentences you hear from the méiyou...némme pattern to bu ra.

W6 méiyou ni némme gao.

“I'm not as tall as you.”

Zhéige méiyou néige némme hao.

“This one is not as good as that one.”

Xiao yu méiyou xiao mao némme ké’ai.
“Small fish are not as cute as kittens.”
Nanshéng méiydéu nlishéng némme niili.

“Boys are not as hard-working as girls are.”

Zhongwén méiyou Fawén némme réngyi.

“Chinese is not as easy as French.”

Zheéige hi méiyou néige hi némme shén.

“This lake is not as deep as that lake.”

W6 bu ra ni gao.

“I'm not as tall as you.”

Zheéige bu ru néige.

“This one is not as good as that one.”
Xiao yu bu ra xiao mao ké’ai.
“Small fish are not as cute as kittens.”
Nanshéng bu ra niishéng niili.
“Boys are not as hard-working as girls are.”
Zhongwén bu ra Fawén réngyi.
“Chinese is not as easy as French.”
Zhéige hu bu ru néige hu shén.

“This lake is not as deep as that lake.”
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Unit 16, Part 3: Transformation and Response Drills

1.

Your interlocutor will express an assumption about someone or something using the hén + STATIVE
VERB pattern. You should confirm the accuracy of her assumption by saying Dui followed by the

STATIVE VERB + de + hén pattern.
Ta hén mang ba?

“He’s busy, right?”

Tiangi hén hao ba?

“The weather is good, right?”
Wode zhuyi hdo ba?

“My idea is good, right?”

Zheige cai hén la ba?

“I suppose this dish is spicy hot?”
Zheéige biandang xinxian ba?
“This box lunch is fresh, right?”
Xiao Zhang hén congming ba?

“Little Zhang is smart, right?”

Dui, ta mangde hén.

“Yes, he’s very busy.”

Dui, tianqi haode hén.

“Yes, the weather is very good.”

Dui, nide zhtiyi haode hén.

“Yes, your idea is very good.”

Dui, zheige cai lade hén.

“Yes, this dish is very hot.”

Dui, zhéige biandang xinxiande hén.
“Yes, this box lunch is very fresh.”
Dui, Xiao Zhang congmingde hén.

“Yes, Little Zhang is very smart.”

Respond to each statement with Dui and transform the structure VERB + -gilai in the speaker’s state-
ment to VERB + -zhe. In addition, change hén to zhén.

Ta kangqilai hén nianqing ba?

“He looks young, right?”

Zheéige cai wéngilai hén xiang ba?

“This dish smells good, right?”

Zhéijian yifu chuangilai hén héshi ba?
“This piece of clothing fits very well, right?”
Zheidong fangzi, ni zhugqilai xiguan ba?
“You're getting used to living in this house, right?”
Déwén xuéqilai hén nan ba?

“German is hard to learn, | suppose?”
Zheéiba yizi zuodgilai hén shufu ba?

“This seat is pretty comfortable to sit in, right?”

Dui, ta kanzhe zhén nianqging!

“Yes, he looks really young!”

Dui, zhéige cai wénzhe zhén xiang!

“Yes, this dish smells really good!”

Dui, zhéijian yifu chuanzhe zhén héshi!

“Yes, this piece of clothing fits really well!”

Dui, zhéidong fangzi, wé zhuzhe zhén xiguan!
“Yes, I'm getting quite used to living in this house!”
Dui, Déwén xuézhe zhén nan!

“Yes, German is really hard to learn!”

Dui, zhéiba yizi zuozhe zhén shifu!

“Yes, this seat is really comfortable to sit in!”
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Confirm what the woman is saying with O, ni shi shué...a? In your response, delete the huo, huodshi,
or huozhé of the woman'’s statement and combine the two separate number expressions into one ap-

proximate number expression.
Lidangnian huoshi sannian.
“Two years or three years.”
Wiuge rén huozhé liuge rén.
“Five people or six people.”
Qitian huo batian.

“Seven days or eight days.”

Yizhang zhi huoshi liangzhang zhi.

“One piece of paper or two pieces of paper.’
Santiao yu huozhé sitido yu.

“Three fish or four fish.”

Liuzht huo qizhr bi.

“Six or seven pens.”

0, ni shi shub liangsannian a?

“Oh, you mean to say two or three years?”
0, ni shi shud wiiliuge rén a?

“Oh, you mean to say five or six people?”
O, ni shi shud qibatian a?

“Oh, you mean to say seven or eight days?”
0, ni shi shub yilidngzhang zhi a?

“Oh, you mean to say one or two pieces of paper?”
0, ni shi shud sansitiao ya a?

“Oh, you mean to say three or four fish?”

O, ni shi shub liuqizht bi a?

“Oh, you mean to say six or seven pens?”
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Unit 16, Part 4: Transformation and Response Drills

1. Restate what the woman is saying using the yi...dai... pattern.

W6 hé gishui yinwei wo bu néng hé jiu. 0, ni yi gishui dai jit.

“l drink soda because | can’t drink liquor.” “Oh, you drink soda as a substitute for liquor.”
W6 baba hé cha yinwei ta bu néng hé jit. 0, ta yi cha dai jit.

“My dad drinks tea because he can’t drink liquor.” “Oh, he drinks tea as a substitute for liquor.”
W6 mama hé guozhi yinwei ta bu néng hé jit. 0, ta yi gudzhi dai jiu.

“My mom drinks juice because she can’t drink liquor.”  “Oh, she drinks juice as a substitute for liquor.”
Xiao Lin hé shui yinwei ta bu néng hé cha. 0, ta yi shui dai cha.

“Little Lin drinks water because he can’t drink tea.” “Oh, he drinks water as a substitute for tea.”
Xiao Xié hé kélé yinwei ta bu néng hé pijiu. 0, ta yi kéle dai pijiti.

“Little Xie drinks cola because she can’t drink beer.” “Oh, she drinks cola as a substitute for beer.”

W6 meéimei chi doufu yinwei ta bu xihuan chirou. O, ta yi doufu dai rou.
“My younger sister eats tofu because she doesn’t “Oh, she eats tofu as a substitute for meat.”
like to eat meat.”

2. The speaker will voice some complaint about the food you and she are eating. Since you know she’s
not getting enough nutrition and are seriously worried about her health, you should use the suiran...
késhi pattern to tell her that, despite her complaint, she should still try to eat a little more.

W6 bu é. Ni suiran bu e, késhi ni hai shi yao duo chi
yidian 6!
“I'm not hungry.” “Even though you’re not hungry, you still have

to eat some more, you know?”

Yu ci tai duole. Yu ci suiran tai dudle, késhi ni hai shi yao
duo chi yidian 6!

“There are too many fish bones.” “Even though there are too many fish bones,
you still have to eat some more, you know?”

Cai bu haochi. Cai suiran bu haochrt, késhi ni hai shi yao
du6 chi yidian 6!

“The dish doesn’t taste good.” “Even though the dish doesn’t taste good, you
still have to eat some more, you know?”

Cai dou hén gui. Cai suiran dou hén gui, késhi ni hai shi yao
dué chi yidian 6!

“The dishes are all very expensive.” “Even though the dishes are all very expensive,
you still have to eat some more, you know?”

Cai bu xinxian. Cai suiran bu xinxian, késhi ni hai shi yao
dué chi yidian 6!

“The food is not fresh.” “Even though the food isn’t fresh, you still have
to eat some more, you know?”
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Rou tai laole. Rou suiran tai laole, késhi ni hai shi yao duo
chi yidian 6!
“The meat is too tough.” “Even though the meat is too tough, you still have

to eat some more, you know?”

W6 chibuxia. Ni suiran chibuxia, késhi ni hai shi yao duo
chi yidian 6!
“I can’t eat any more.” “Even though you can’t eat any more, you still

have to eat some more, you know?”
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Unit 17, Part 1: Transformation and Response Drills

1.

In this exercise, you'll practice using O, duile... to introduce new information. Your interlocutor will
say something about someone, to which you will make a comment. Your comment should start with
0, duile... and state that yesterday the person in question told you something very interesting.

W6 jintian zai jieshang kandao Xiao Wang le.

“I saw Little Wang on the street today.”

W6 zaoshang zai caichang péngdao Lao Bai le.

“I bumped into Old Bai at the market this morning.”

W06 xiawu zai gongsi kandao Zhang Xiansheng le.

“I saw Mr. Zhang at the office this afternoon.”

Xiaojie le.
“I bumped into Ms. Lin at a restaurant this evening.”
W6 zai gongchéshang péngdao Xiao Liu le.

“I bumped into Little Liu on the bus.”

W6 zai juléebu kandao Chén Firen le.

“| saw Madam Chen at the club.”

0, duile, Xido Wang zuétian gaosu wo
yijian hén you yiside shir...

“Oh, yeah, Little Wang told me something very
interesting yesterday...”

0, duile, Lao Bai zuétian gaosu wd yijian
hén you yiside shir...

“Oh, yeah, Old Bai told me something very
interesting yesterday...”

0, duile, Zhang Xiansheng zuétian gaosu
w0 yijian hén you yiside shir...

“Oh, yeah, Mr. Zhang told me something very
interesting yesterday...”

O duile, Lin Xiaojie zuétian gaosu wé yijian
hén you yiside shir...

“Oh, yeah, Ms. Lin told me something very
interesting yesterday...”

0, duile, Xido Lit zuétian gaosu wé yijian
hén you yiside shir...

“Oh, yeah, Little Liu told me something very
interesting yesterday...”

0, duile, Chén Firen zuétian gaosu wo
yijian hén you yiside shir...

“Oh, yeah, Madam Chen told me something
very interesting yesterday...”

Your interlocutor will use the pattern Ni juéde...you yisi ma? to ask if you think that something is inter-
esting. You should use the pattern W6 dui...hén gan xingqu to reply that you are very interested in it.

Ni juéde Zhongwén you yisi ma?

“Do you think Chinese is interesting?”

NI juéde zuofan you yisi ma?

“Do you think cooking is interesting?”

Ni juéde yinyuéhui you yisi ma?

“Do you think concerts are interesting?”

NI juéde diannao ké you yisi ma?

“Do you think computer classes are interesting?”

W6 dui Zhongwén hén gan xingqu.
“I'm very interested in Chinese.”

W0 dui zuofan hén gan xingqu.
“I'm very interested in cooking.”

W6 dui yinyuéhui hén gan xingqu.
“I'm very interested in concerts.”

W6 dui diannao ké hén gan xingqu.
“I'm very interested in computer classes.”
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Ni juéde Fawén you yisi ma? W6 dui Fawén hén gan xingqu.

“Do you think French is interesting?” “I'm very interested in French.”

NI juéde zud maimai you yisi ma? W6 dui zué maimai hén gan xingqu.

“Do you think being in business is interesting?” “I'm very much interested in doing business.”

. The woman will use the pattern Wé dui...gan xingqu to state that she’s interested in something. You
should use the pattern W6 yé dui...y6u xingqu to say that you also are interested in it.

W6 dui yinyué gan xingqu. W6 yé dui yinyué you xingqu.

“I'm interested in music.” “I'm also interested in music.”

W6 dui chi gan xingqu. W6 yé dui chi you xingqu.

“I'm interested in eating.” “I'm also interested in eating.”

W6 dui xié Zhongguo zi gan xingqu. W6 yé dui xié Zhéngguo zi you xingqu.

“I'm interested in writing Chinese characters.” “I'm also interested in writing Chinese characters.”

W6 dui maoyi gongside gongzuo gan xingqu. W6 yé dui maoyi gongside gongzuo you xingqu.
“I'm interested in a position at a trading company.” “I'm also interested in a position at a trading company.”

W6 dui dashiguande gongzuo gan xingqu. W6 yé dui dashiguande gongzuo you xingqu.
“I'm interested in a job at an embassy.” “I'm also interested in a job at an embassy.”
W6 dui Xibanya gan xingqu. W6 yé dui Xibanya you xingqu.

“I'm interested in Spain.” “I'm also interested in Spain.”
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Unit 17, Part 2: Transformation and Response Drills

1.

Respond that the person in question is in the midst of doing whatever is being asked about. In your
responses, use the pattern zhéng zai + VERB + ne.

Ta chiwanle ma?
“Has he finished eating?”

Néibén shi ta kanwanle ma?
“Has she finished reading that book?”

Ta ba xingli banshangqule ma?
“Did he take the suitcase up?”

Wang Xiansheng kaihui kaiwanle ma?
“Is Mr. Wang done with his meeting?”

Lin Xiadojie dianhua jiangwanle ma?

“Did Ms. Lin finish the phone conversation?”

Ta zhéng zai chi ne.

“He’s just eating right now.”

Ta zhéng zai kan ne.

“She’s just in the midst of reading it.”

Ta zhéng zai ban ne.

“He’s just moving it now.”

Ta zhéng zai kai ne.

“He’s just in the midst of the meeting.”

Ta zhéng zai jiang dianhua ne.

“She’s just in the midst of the phone conversation.”

Respond to each question by answering Dui and transforming each sentence into a ba sentence.

Ni mingpian nalaile ma? Dui, wo ba mingpian nalaile.

“Did you bring your namecards?” “Yes, | brought my namecards.”

Ta chiwan fan le ma?
“Did he finish eating?”

Dui, ta ba fan chiwanle.
“Yes, he finished eating the food.”

Ta shuowan hua le ma? Dui, ta ba hua shuowanle.

“Is she done talking?” “Yes, she finished talking.”

Ta shi nashangqule ma?
“Did she take the book up?”

Dui, ta ba shii nashangqule.
“Yes, she took the book up.”

Baozhi ta maihuilaile ma? Dui, ta ba baozhi maihuilaile.

“Did he buy the newspaper?” “Yes, he bought the newspaper.”

Your interlocutor will ask whether you did something, knew something, or thought something. Using
Dui and the yi...jiu pattern, respond that, yes, the moment Old Li said it, you did, knew, or thought
what is being talked about.

Ni zuole ma?
“Did you do it?”

Dui, Lao Li yi shuo wo jiu zuole.
“Yes, the moment Old Li said it, | did it.”

Ni xiaole ma? Dui, Lao Li yi shuo wo jiu xiaole.

“Did you laugh?” “Yes, the moment Old Li said it, | laughed.”

Ni zhidaole ma? Dui, Lao Li yi shuo wo jiu zhidaole.

“Did you know?” “Yes, the moment Old Li said it, | knew.”



3 Transformation & Response Drills Unit 17, Part 2

NI xianggqilaile ma? Dui, Lao Li yi shuo wo jiu xianggqilaile.
“Did you remember?” “Yes, the moment Old Li said it, | remembered.”
Ni jixialaile ma? Dui, Lao Li yi shuo wo jiu jixialaile.

“Did you jot it down?” “Yes, the moment Old Li said it, | jotted it down.”
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Unit 17, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Use the pattern Dui, ni zuihdo... to tell your interlocutor that it would be best if she did what she’s
asking about.
Ni juéde wo yinggai xué Riyu ma? Dui, ni zuihao xué Riyu.

“Do you think | should learn Japanese?” “Yes, it would be best if you learned Japanese.”
Ni juéde wo yinggai qu llixing ma? Dui, ni zuihao qu liixing.
“Do you think | should go travel?” “Yes, it would be best if you went traveling.”
Ni juéde wo yinggai chiagué litxué ma? Dui, ni zuihao chigué lituxué.
“Do you think | should study abroad?” “Yes, it would be best if you went on study abroad.”

Ni juéde wo yinggai ba gongyu ziichuqu ma? Dui, ni zuihao ba gongyu zichuqu.

“Do you think | should rent out the apartment?” “Yes, it would be best if you rented out the apart-

ment.”

NI juéde wo jintian wanshang yinggai
qu ting zhéichang yinyuéhui ma?
“Do you think | should go to the concert tonight?”

Dui, ni jintian wanshang zuihao

qu ting zhéichang yinyuéhui.

“Yes, it would be best if you went to the concert
tonight.”

Use the pattern Ni zuihdo bié... to politely tell the person not to do what she’s asking about.

Ni juéde wo yinggai qu ma?

“Do you think | should go?”

NI juéde wo yinggai taoké ma?

“Do you think | should skip class?”

Ni juéde wo yinggai gaosu ta ma?

“Do you think | should tell her?”

Ni juéde wo yinggai gaihang ma?

“Do you think | should change careers?”

Ni juéde wo yinggai mai zhéishuang xié ma?
“Do you think | should buy this pair of shoes?”

Ni juéde wo jintian wanshang yinggai qu julébu ma?

“Do you think | should go to the club tonight?”

Ni zuihao bié qu.

“It would be best if you didn’t go.”

Ni zuihdo bié taoke.

“It would be best if you didn’t skip class.”

Ni zuihao bié gaosu ta.

“It would be best if you didn’t tell her.”

Ni zuihado bié gaihang.

“It would be best if you didn’t change careers.”
Ni zuihdo bié mai zhéishuang xié.

“It would be best if you didn’t buy this pair of shoes.”
Ni jintian wanshang zuihao bié qu julébu.

“It would be best if you didn’t go to the club tonight.”
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Unit 17, Part 4: Transformation and Response Drills

1.

Add yixie before the noun in each sentence to explicitly indicate “some.”

Gongyuli you jiandande jiaju.

“There is simple furniture in the apartment.”
W6 zuétian wanshang zuole zuoye.
“Last night | did homework.”

Ni héle jiti, bu néng kaicheé.

“You drank alcohol; you can’t drive.”

Lao Li jintian déi kaihui.

“Old Li has meetings today.”

Jiaoshide giangshang guazhe ditu.

“On the walls of the classroom are hanging maps.’

W6 zai baoshang kandaole guanggao.
“| saw advertisements in the newspaper.”

Zhang Xiansheng you gongyu yao chiiza.
“Mr. Zhang has apartments he wants to rent out.”

Gongyuli you yixié jiandande jiaju.

“There is some simple furniture in the apartment.”
W6 zuétian wanshang zuole yixié zuoye.
“Last night | did some homework.”

Ni héle yixié jit, bu néng kaiché.

“You drank some alcohol; you can’t drive.”

Lao Li jintian déi kai yixié hui.

“Old Li has some meetings today.”

Jiaoshide gidangshang guazhe yixié ditu.

“On the walls of the classroom are hanging some
maps.”

W6 zai baoshang kandaole yixié guanggao.

“I saw some advertisements in the newspaper.”
Zhang Xiansheng you yixié gongyu yao chizi.

“Mr. Zhang has some apartments he wants to rent
out.”
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Unit 18, Part 1: Transformation and Response Drills

1.

The woman will comment that, on the following day, she will see a certain individual. Ask her to send
that person your regards by using the pattern Ti wé wen...hdo “On my behalf send regards to...” or

“Say hello to...for me.”

Mingtian wo hui jiandao Zhijié.
“Tomorrow I'll see Zhijie.”

Mingtian wo hui jiandao Xiao Wang.
“Tomorrow I'll see Little Wang.”

Mingtian wo hui jiandao Li Béfu.
“Tomorrow I'll see Uncle Li.”

Mingtian wo hui jiandao wo waigong.
“Tomorrow I'll see my maternal grandfather.”
Mingtian wo hui jiandao Zhao Jiaoshou.
“Tomorrow I'll see Professor Zhao.”

Mingtian wo hui jiandao Zhang Zongjingli.

“Tomorrow I'll see General Manager Zhang.”

Ti wo wen Zhijié hao.

“Say hello to Zhijie for me.”

Ti wo weén Xiao Wang hao.

“Say hello to Little Wang for me.”

Ti wo weén Li B6fu hao.

“Say hello to Uncle Li for me.”

Ti wo weén ni waigong hao.

“Say hello to your maternal grandfather for me.”
Ti wo wén Zhao Jiaoshou hao.

“Give my regards to Professor Zhao.”

Ti wo weén Zhang Zongjingli hao.

“Convey my regards to General Manager Zhang.”

You're an American student who is visiting the home of a Chinese classmate in China. Your class-
mate’s parent opens the door. Make the following greetings less formal (and more appropriate for
you, as their child’s classmate, to use) by transforming Xiansheng to Béfu “Uncle,” and by transform-

ing Taitai to Bomu “Auntie.”

Wang Xiansheng hao!

“Hello, Mr. Wang!”

Wang Taitai hao!

“Hello, Mrs. Wang!”

Li Xiansheng hao!

“Hello, Mr. Li!”

Li Taitai hao!

“Hello, Mrs. Li!”

Mo Xiansheng, Mo Taitai hao!
“Hello, Mr. and Mrs. Mo!”

Bofu hao!

“Hello, Uncle!”

Bomt hao!

“Hello, Auntie!”

Bofu hao!

“Hello, Uncle!”

Bomu hao!

“Hello, Auntie!”

Bofu, bomi hao!

“Hello, Uncle and Auntie!”
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Unit 18, Part 2: Transformation and Response Drills

1 Transform the sentences you hear from the A yé B pattern to the yibian A yibian B pattern.

Ta chifan, yé kansha.

“She’s eating and also reading.”

Ta kaiche, yé kan ditu.

“He’s driving and also looking at the map.”
Ta chi wifan, yé kan bao.

“She ate lunch and also read the newspaper.”
Tamen zuofan, yé chifan.

“They’re cooking and also eating.”

Tamen hé cha, yé liaotian.

“They drank tea and also chatted.”

Ta gua huzi, yé jiang dianhua.

“He’s shaving and also talking on the phone.”

Ta yibian chifan, yibian kanshda.

“She’s reading while she’s eating.”

Ta yibian kaiche, yibian kan ditu.

“He’s looking at the map while he’s driving.”
Ta yibian chi wiifan, yibian kan bao.

“She read the newspaper while she ate lunch.”
Tamen yibian zuofan, yibian chifan.
“They’re eating while they’re cooking.”

Tamen yibian hé cha, yibian lidotian.
“They chatted while they drank tea.”

Ta yibian gua huzi, yibian jiang dianhua.
“He’s talking on the phone while he’s shaving.”

2. Your interlocutor will comment that Professor Wang is in a certain kind of situation. Use the pattern
jiran...jiu to respond that since Professor Wang is in that kind of a situation, you’ll just head back to

where you were before.

Wang Laosht hézuile.

“Prof. Wang is drunk.”

Wang Laosht jintian bu lai.
“Prof. Wang is not coming today.”
Wang Laosht hai zai shitang.
“Prof. Wang is still in the cafeteria.”

Wang Laoshi xianzai hén mang.
“Prof. Wang is very busy right now.”

Wang Laoshi shangjié qu mai dongxi le.

“Prof. Wang went out to buy stuff.”

Wang Laoshi yinwei lushang saicheé,
suoyi hai zai lushang.

“Because there’s a traffic jam, Prof. Wang is
on the way here.”

Jirdn Wang Laosht hézuile, wo jiu huiqule.

“Since Prof. Wang is drunk, I'll just head back.”

Jiran Wang Laosht jintian bu lai, wo jiu huiqule.
“Since Prof. Wang isn’t coming today, I'll just head back.”
Jirdn Wang Laosht hai zai shitang, wo jiu huiqule.

“Since Prof. Wang is still in the cafeteria, I'll just head
back.”

Jirdn Wang Laoshi xianzai hén mang, wé jiu huiqule.
“Since Prof. Wang is very busy right now, I'll just head
back.”

Jiran Wang Laosht shangjié qu mai dongxi le, wo
jiu huiqule.

“Since Prof. Wang went out to buy stuff, I'll just head
back.”

Jirdn Wang Laosht hai zai lushang, wo jiu
huiqule.

“Since Prof. Wang is still on the way here, I'll just still
head back.”
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Unit 18, Part 3: Transformation and Response Drills

1. The woman will ask you if a certain person should be sought. You should respond politely that, yes,

you have something (“a small matter”) that you would like to ask that person to help with.

Yao bu yao zhao Zhénni?
“Shall | get Jenny?”

Yao bu yao zhao Xié Ayi?
“Shall | get Auntie Xie?”

Yao bu yao zhao Lao Wei?
“Shall | get Old Wei?”

Yao bu yao zhao Lin Jingli?

“Shall | get Manager Lin?”

Yao bu yao zhao Hé Laoban?
“Shall | get Boss He?”
Yao bu yao zhao Wang Xiaozhang?

“Shall | get President Wang?”

Dui, you dian xiao shiqing xiang baitué Zhénni bang
ge mang.

“Yes, | have something I'd like to ask Jenny to help with.”
Dui, yéu dian xido shiqing xidng baitud Xié Ayi bang
ge mang.

“Yes, | have something I'd like to ask Auntie Xie to help with.”
Dui, you dian xiao shiqing xiang baituo Lao Wei bang
ge mang.

“Yes, | have something I'd like to ask Old Wei to help with.”
Dui, you dian xiao shiqing xiang baituo Lin Jingli
bang ge mang.

“Yes, | have something I'd like to ask Manager Lin to
help with.”

Dui, you dian xiao shiging xiang baituo Hé Laoban
bang ge mang.

“Yes, | have something I'd like to ask Boss He to help with.”
Dui, you dian xido shiqing xiang baituo Wang
Xiaozhang bang ge mang.

“Yes, | have something I'd like to ask President Wang to
help with.”
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Unit 18, Part 4: Transformation and Response Drills

1. In the sentences you hear, replace yaoshi, ragud, and jiarti by wanyi.

Yaoshi ta bu lai, ni zémme ban ne? Wanyi ta bu lai, ni zémme ban ne?

“If she doesn’t come, what will you do?” “If by chance she doesn’t come, what will you do?”
Jiaru xiao yu sile, ni hui nangué ma? Wanys1 xiao yu sile, ni hui ndnguo ma?

“If the little fish dies, will you be sad?” “If by chance the little fish dies, will you be sad?”

Ruguo women chidao, ni hui bu hui shéngqi? Wanyi women chidao, ni hui bu hui shéngqi?

“If we're late, will you get mad?” “If by chance we’re late, will you get mad?”
Ruaguo ta wangle dai qian, women Wanyi ta wangle dai gian, women
jiu bu néng mai dongxi le. jiu bu néng mai dongxi le.

“If he forgets to bring money, we “If by chance he forgets to bring money,
won’t be able to buy anything.” we won't be able to buy anything.”
Jiaru xiayu, women jiu bu néng Wany1 xiayu, women jiu bu néng

qu dongwuyuan le. qu dongwuyuan le.

“If it rains, we won’t be able be able “If by chance it rains, we won'’t be able
to go to the zoo.” to go to the zoo.”

Yaoshi wo mingtian bu néng lai, Wany1 wo mingtian bu néng Iai,
qing ni ti wo zuo yijian shi. qing ni ti wo zuo yijian shi.

“If | can’t come tomorrow, please “If by chance | can’t come tomorrow,

do me a favor.” please do me a favor.”
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Unit 19, Part 1: Transformation and Response Drills

1.

Transform the sentences with STATIVE VERB + dudle to STATIVE VERB + -de dud.

Zheéizhong hao dudle.
“This kind is much better.”

Zhéijian woshi da duole.

“This bedroom is much bigger.”

Zhéige cai haochi duole.

“This dish is much more delicious.”
Zhéici zhoukao nan dudle.

“This week’s weekly test is much harder.”
Neéiwei jiaoshou qiguai dudle.

“That professor is much stranger.”

Neige xiaohair congming dudle.

“That kid is much smarter.”

Add zhi dao “until” to the sentences that you hear.
W6 jintian cai lai.
“I only came today.”

W6 zuétian cai zhidao.

“l only knew yesterday.”

Ta jintian cai kaishi shangban.
“She only started working today.”
Timmy xianzai cai kaishi dui
Zhongwén gan xingqu.

“Timmy only started to become
interested in Chinese now.”

Lao Lin sanshisui cai kaishi chouyan.

“Old Lin only started to smoke when he was 30.”
W6 dao daxué sinianji cai

kaishi xuéhui zuofan.

“I only started to learn how to cook

when | was a senior in college.”

Bai Taitai dao wishisui cai
kaishi xué Yingwén.

“Mrs. Bai only started to learn
English when she was 50.”

Zhéizhong haode duo.
“This kind is much better.”

Zhéijian woshi dade duo.

“This bedroom is much bigger.”

Zheige cai haochide duo.

“This dish is much more delicious.”
Zheici zhoukao nande duo.

“This week’s weekly test is much harder.”
Neéiwei jiaoshou qiguaide duo.

“That professor is much stranger.”

Neige xiaohair congmingde dud.
“That kid is much smarter.”

W6 zhi dao jintian cai lai.
“l didn’t come until today.”

W6 zhi dao zuétian cai zhidao.

“I didn’t know until yesterday.”

Ta zhi dao jintian cai kaishi shangban.
“She didn’t start working until today.”
Timmy zhi dao xianzai cai

kaishi dui Zhongwén gan xingqu.

“Timmy didn’t become interested
in Chinese until now.”

Lao Lin zhi dao sanshisui cai kaishi chéuyan.
“Old Lin didn’t start smoking until he was 30.”

W6 zhi dao daxué sinianyji cai

kaishi xuéhui zuofan.

“l didn’t start to learn how to cook until

| was a senior in college.”

Bai Taitai zhi dao wushisui
cai kaishi xué Yingwén.
“Mrs. Bai didn’t start to learn
English until she was 50.”
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. Transform the sentences you hear from the forms with méi- to the corresponding reduplicated forms.

Women méitian kaoshi.

“We have tests everyday.”

Ta méinian dou lai.

“She comes every year.”

W6 méibén dou you.

“I have every volume.”

Meéige rén dou zhidao.

“Everyone knows.”

Ta meéizhang dou yao.

“He wants every page.”

W06 meéige yué dou déi fu shuidianfei.
“I have to pay for water and electric every month.”

Women tiantian kaoshi.
“We have tests every day.”
Ta niannian dou lai.
“She comes every year.”
W6 bénbén dou you.

“I have every volume.”

Rénrén dou zhidao.
“Everyone knows.”

Ta zhangzhang dou yao.

“He wants every page.”

W06 yueyué dou déi fu shuidianfei.

“I have to pay for water and electric every month.”
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Unit 19, Part 2: Transformation and Response Drills

1.

Transform the bisyllabic stative verbs in the sentences you hear to the reduplicated forms with -de.
For example, gaoxing “be happy” would become gaogaoxingxingde “very happily.”

Zhu ni jiankang.

“I wish you that you're healthy.”
Ta zhéige rén hén anjing.

“He’s very quiet.”

Maike xiézi xiéde hén gingchu.
“Michael writes clearly.”

Daweide sushe ting ganjingde.
“David’s dorm is quite clean.”
Xiaoming zongshi hén gaoxing.
“Xiaoming is always happy.”

Jintiande tianqi bu léng yé bure, hén shifu.

“Today’s weather is neither cold nor hot,
very comfortable.”

Zhu ni jianjiankangkangde.

“I wish you that you're all healthy and everything.”
Ta zhéige rén an’anjingjingde.

“He’s all quiet and everything.”

Maike xiézi xiéde gingqingchuchude.

“Michael writes very clearly.”

Daweide sushé gan’ganjingjingde.

“David’s dorm is nice and clean.”

Xiaoming zongshi gaogaoxingxingde.
“Xiaoming is always very happy and everything.”
Jintiande tianqi bu léng yé bu ré, shishufafade.

“Today’s weather is neither cold nor hot,
real comfortable and everything.”
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Unit 19, Part 3: Transformation and Response Drills

1. Your interlocutor will make a statement containing yé. You will ask for confirmation of that statement

using the pattern lian...dou.

Xiao Wang yé zhidao.
“Little Wang also knows.”

W6 yifén qian yé méiyou.
“l don’t have a cent on me.”

Xiao Li yé bu hui zhuanqian.

“Little Li also doesn’t know how to make money.”

Xiao Chénde xuéfen yé bu gou.

“Little Chen also doesn’t have enough credits.”
Tade Zhongwén fayin yé hén hao.

“His Chinese pronunciation is also very good.”
Wode Zhongwénde yufa yé zhi shi
mamahuha.

“My Chinese grammar is also only so-so.”

Lian Xiao Wang d6éu zhidao ma?

“Even Little Wang knows?”

NI lian yifén qian dou méiyéu ma?

“You don’t have even a cent on you?”

Lian Xiao Li dou bu hui zhuanqgian ma?

“Even Little Li doesn’t know how to make money?”
Lian Xidao Chénde xuéféen dou bu gou ma?
“Even Little Chen doesn’t have enough credits?”

Lian tade Zhongwén fayin dou hén hao ma?
“Even his Chinese pronunciation is very good?”
Lian nide Zhongwénde yufa dou zhi shi
mamahiahia ma?

“Even your Chinese grammar is just so-so?”
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Unit 19, Part 4: Transformation and Response Drills

1.

Transform the sentences you hear with rigué to sentences with yao bu shi.

Ruguo wo méi kaiché, kongpa

women jiu laibujile.

“If | hadn’t driven the car, I'm afraid we wouldn’t
have made it.”

Ruguo nimen méi gén wo yiqi
lai, kdngpa wo jiu bu laile.

“If you all hadn’t come with me, I'm
afraid | wouldn’t have come.”

Ruaguo ta bu gaosu wo, kongpa
wo dao xianzai hai bu zhidao.
“If he hadn’t told me, I’'m afraid

| wouldn’t know even now.”

Raguo wo méiyou tade mingpian,
kéngpa women jiu zhaobudao ta le.

“If | hadn’t had his name card, I'm afraid
we wouldn’t have been able to find him.”

Ruguo ta méi bang Xiao Li, kongpa
Xiao Li dao xianzai dou hai méi zuowan.
“If she hadn’t helped Little Li, I'm afraid
Little Li would still not be done even now.”

Ruguo wo baba bu hui zhuangian, kongpa
women dao xianzai déu hai shi hén giong.
“If my dad weren’t good at making money, I'm
afraid we’d still be very poor now.”

Yao bu shi wo kaiché, kongpa

women jiu laibujile.

“If it weren’t for my driving the car, I'm afraid
we wouldn’'t have made it.”

Yao bu shi nimen gén wo yiqi lai,
kongpa wé jiu bu laile.

“If it weren’t for your coming with me,
I’'m afraid | wouldn’t have come.”

Yao bu shi ta gaosu wo,

koéngpa wo dao xianzai hai bu zhidao.
“If it weren't for his telling me, I'm

afraid | wouldn’t know even now.”

Yao bu shi wo you tade mingpian,
kongpa women jiu zhaobudao ta le.

“If it weren’t for my having his name card,
I’'m afraid we wouldn’t have been able to find him.”

Yao bu shi ta bang Xiao Li, kongpa

Xiao Li dao xianzai dou hai méi zuowan.
“If it weren’t for her helping Little Li, I'm afraid
Little Li would still not be done even now.”

Yao bu shi wo baba hén hui zhuangian, kdngpa
women dao xianzai dou hai shi hén giong.

“If it weren’t for my dad’s being very good at

making money, I'm afraid we’d still be very poor now.”
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Unit 20, Part 1: Transformation and Response Drills

1.

Your interlocutor will make a statement about someone that could be considered a justification for
why he or she speaks a certain language so well. You should use guaibudé to respond that “No won-

der he or she speaks (name of the language) so well

Lao Ma cong xiao jiu xué Xibanyayu.

“Old Ma’s been learning Spanish since he was little.”
Xido Gao zai jiali gén fumu shu6 Fayu.

“Little Gao speaks French at home with his parents.”
Lin Xiaojie zai Déguo gongzuole shinian.

“Miss Lin worked in Germany for ten years.”

Xiao Zhéng zai Hanguo zhule érshinian.

“Little Zheng lived in Korea for twenty years.”

W6 zai Taiwan shang xiaoxué shangdao
litnianiji.

“| attended elementary school in Taiwan
until | was in sixth grade.”

Lao Wangde taitai shi Ribén rén, sudyi
ta zai jiali dou shi shuo Riyu.

“Old Wang’s wife is Japanese, so he speaks
all in Japanese at home.”

'”
Guaibudé tade Xibanyayt jiangde néemme hao!
“No wonder he speaks Spanish so well!”

Guaibudé tade Fayu jiangde némme hao!
“No wonder he speaks French so well!”

Guaibudé tade Déyl jiangde némme hao!
“No wonder she speaks German so well!”

Guaibudé tade Hanguo hua jiangde némme hao!
“No wonder she speaks Korean so well!”

Guaibudé nide Taiyu jiangde némme hao!

“No wonder you speak Taiwanese so well!”

Guaibudé tade Riyul jiangde némme hao!

“No wonder he speaks Japanese so well!”
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Unit 20, Part 2: Transformation and Response Drills

1.

You absolutely can’t stand a certain Mr. Cai. Each time your interlocutor says something positive
about Mr. Cai, use the suiran...danshi pattern to state that although Mr. Cai has the positive quality

she mentions, you don'’t like him.

Cai Xiansheng hén yougian.

“Mr. Cai is very rich.”

Cai Xiansheng hén congming.

“Mr. Cai is smart.”

Cai Xiansheng zhangde hén haokan.
“Mr. Cai is good-looking.”

Cai Xiansheng hén hui bao jiaozi.

“Mr. Cai is very good at making dumplings.”

Cai Xianshengde chézi hén piaoliang.
“Mr. Cai’s car is attractive.”
Cai Xiansheng changgé changde hén

haoting.
“Mr. Cai sings beautifully.”

Suiran Cai Xiansheng hén yoduqian,

danshi wo bu xihuan ta.

“Although Mr. Cai is very rich, | don’t like him.”
Suiran Cai Xiansheng hén congming,
danshi wo bu xihuan ta.

“Although Mr. Cai is smart, | don’t like him.”
Suiran Cai Xiansheng zhangde hén haokan,
danshi wo bu xihuan ta.

“Although Mr. Cai is good-looking, | don’t like him.”
Suiran Cai Xiansheng hén hui bao jiaozi,
danshi wo bu xihuan ta.

“Although Mr. Cai is very good at making dumplings,
| don’t like him.”

Suiran Cai Xianshengde chézi hén piaoliang,
danshi wé bu xihuan ta.

“Although Mr. Cai’s car is attractive, | don’t like him.”
Suiran Cai Xiansheng changgé changde hén
haoting, danshi wo bu xihuan ta.

“Although Mr. Cai sings beautifully, | don’t like him.”

You'll be asked if a certain fraction is enough. In each case, answer that that fraction is not enough;
you need the next higher fraction (for example, % rather than %, % rather than %, and so on).

Sanfenzhiyt gou bu gou?
“Is one-third enough?”

Wiufénzhisan gou bu gou?
“Is three-fifths enough?”
Bafenzhiliu gou bu gou?
“Is six-eighths enough?”
Shifénzhiliu gou bu gou?
“Is six-tenths enough?”
Sifénzhr’ér gou bu gou?
“Is two-fourths enough?”
Jiufenzhisi gou bu gou?
“Is four-ninths enough?”

Sanfenzhiyt bu gou; yao sanfenzhrer.
“One-third is not enough; | need two-thirds.”
Wufénzhisan bu gou; yao wifénzhisi.
“Three-fifths is not enough; | need four-fifths.”
Bafenzhiliu bu gou; yao bafénzhiqr.
“Six-eighths is not enough; | need seven-eighths.”
Shifénzhiliu bu gou; yao shifenzhiqi.
“Six-tenths is not enough; | need seven-tenths.”
Sifénzhr’er bu gou; yao siféenzhisan.
“Two-fourths is not enough; | need three-fourths.”
Jiufenzhisi bu gou; yao jiufénzhiwt.
“Four-ninths is not enough; I need five-ninths.”
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Unit 20, Part 3: Transformation and Response Drills

1.

The speaker will comment that she likes music, movies, or something else from a certain decade of
the 20th century. You should comment that you like the music, movies, or whatever it may be from

one decade earlier.

W6 xihuan liushi niandaide yinyue.
“I like 60s music.”

W6 xihuan wiushi niandaide pianzi.
“I like 1950s films.”

W6 xihuan sanshi niandaide huar.
“I like paintings from the 30s.”

W6 xihuan bashi niandaide jiaju.

“I like 1980s furniture.”

W6 xihuan qgishi niandaide fangzi.
“I like houses from the 1970s.”

W6 xihuan jitshi niandaide dianying.
“I'like 1990s movies.”

W06 xihuan sanshi niandaide xiaoshuor.

“I like novels from the 1930s.”

W6 xihuan wushi niandaide yinyue.
“I like 50s music.”

W6 xihuan sishi niandaide pianzi.

“I like 1940s films.”

W6 xihuan érshi niandaide huar.

“I like paintings from the 20s.”

Wo xihuan qishi niandaide jiaju.

“I like 1970s furniture.”

W6 xihuan liushi niandaide fangzi.

“I like houses from the 1960s.”

W6 xihuan bashi niandaide dianying.
“I like 1980s movies.”

W6 xihuan érshi niandaide xiaoshuor.
“I like novels from the 1920s.”
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Unit 20, Part 4: Transformation and Response Drills

1.

You've led a sheltered life and are rather inexperienced. Your interlocutor will ask you a number of
questions about whether or not you've ever done something. Use the pattern woé cénglai méi...-guo

to respond to each question that, no, you've never done that before.

Ni kanguo Jingju ma?

“Have you ever seen Peking opera?”

NI quguo Shanghai ma?

“Have you ever been to Shanghai?”

NI xiaguo Xiangqi ma?

“Have you ever played Chinese chess?”
Ni quguo béwuguan ma?

“Have you ever gone to a museum?”

Ni chiguo Béijing kdoya ma?

“Have you ever eaten Peking duck?”

Ni jihuaguo jianglai yao zu6 shémme ma?
“Ever planned what you want to do in the future?”

W6 conglai méi kanguo Jingju.

“I've never seen Peking opera before.”
W6 conglai méi quguo Shanghai.

“I've never been to Shanghai before.”

W6 cénglai méi xiaguo Xiangqi.

“I've never played Chinese chess before.”
W6 cénglai méi quguo béwuguan.
“I've never been to a museum before.”
W6 cénglai méi chiguo Béijing kaoya.
“I've never eaten Peking duck before.”
W6 cénglai méi jihuaguo jianglai yao zuo shémme.

“I've never planned what | want to do in the future
before.”
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Unit 21, Part 1: Transformation and Response Drills

1.

You'll hear a number of questions containing the southern Mandarin question pattern yéu méiyou +
VERB. Transform each question you hear to the northern Mandarin question pattern VERB + -le +

méiyou.

Xin ni you méiyou ji?

“Did you send the letter?”

Yifu ni you méiyou xi?

“Did you wash the clothes?”

Xin diannao, ni you méiyou shi?

“Did you try out the new computer?”

NI hé shiyou you méiyou da taijiquan?
“Did you and your roommates practice taiji?”

Nimen you méiyou canguan béwuguan?
“Did you all visit the museum?”

Wang Hua jintian you méiyou da wanggqiu?

“Did Wang Hua play tennis today?”

Xin ni jile méiyou?
“Did you send the letter?”

Yifu ni xile méiyou?
“Did you wash the clothes?”

Xin diannao, ni shile méiyou?

“Did you try out the new computer?”

NI hé shiyou da taijiquan le méiyou?
“Did you and your roommates practice taiji?”
Nimen canguanle béwuguan méiyou?
“Did you all visit the museum?”

Wang Hua jintian da wanggqiu le méiyou?
“Did Wang Hua play tennis today?”

You'll hear a number of questions containing the southern Mandarin question pattern you méiyou +
VERB. Respond to each question in the affirmative with SUBJECT + VERB + -le.

Ni you méiyou fu?

“Did you pay?”

Ni you méiyou weén?

“Did you ask?”

NI you méiyou zhuyi?
“Did you pay attention?”

Ni you méiyou dating?
“Did you inquire?”

Wenti you méiyou jiéjué?
“Was the problem solved?”
Yéujia you méiyou zhang?
“Did the price of gas rise?”

Tamende Zhongwén you méiyou jinbu?
“Did their Chinese improve?”

W6 fule.

“| paid.”

Wo weénle.

“| asked.”

W6 zhuyile.

“| paid attention.”
Wo datingle.

“l inquired.”

“The problem was solved.”
Yoéujia zhangle.
“The price of gas rose.”

Tamende Zhongwén jinbule.
“Their Chinese improved.”
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3. You'll hear a number of questions containing the southern Mandarin question pattern you méiyou +

VERB. Respond to each question in the negative with SUBJECT + méi + VERB.

Ni you méiyou qu?
“Did you go?”

NI you méiyou mai?
“Did you buy it?”

Ni fUmu you méiyou canjia?
“Did your parents take part?”

Lao Lia you méiyou zui?
“Did Old Liu get drunk?”

Shijian you méiyou tidozhéng?
“Was the time adjusted?”

Gongyu ta zuihou you méiyou zii?
“In the end did she rent the apartment?”

Ta hén gao, késhi bu xihuan da lanqiu.

“He’s very tall, but he doesn't like to play basetball.”

W6 jintian xiawt youkong,

danshi bu xiang qu kan Jingju.
“I'm free this afternoon, but | don’t feel
like watching Peking opera.”

Neéige tushiguan li zhér hén jin,
danshi limian méiyou kongtiao.
“That library is very close to here,

but inside there is no air conditioning.”

Lao Zhao chénggongle,
danshi ta méiyou péngyou.

“Old Zhao has succeeded, but he has no friends.

Zhérde zhi’an bu cuo,

danshi yeéli zuihdo bié yige rén shangjie.
“It's pretty safe here,

but at night you better not go out alone.”

Zheéige dianyingde néiréng ting
you yiside, danshi wo tingbudong!

“The content of this movie is quite interesting,
but | don’t understand it!”

W6 méi qu.

“I didn’t go.”

W06 méi mai.

“l didn’t buy it.”

Wo fumi méi canjia.

“My parents didn’t take part.”
Lao Lia méi zui.

“Old Liu didn’t get drunk.”
Shijian méi tidozhéng.
“The time wasn’t adjusted.”
Gongyu ta zuihou méi za.
“In the end she didn’t rent the apartment.”

. Add the pattern X daoshi X to the sentences that you hear.

Ta gao daoshi hén gao, késhi bu xithuan da
lanqid.

“He’s certainly very tall, but he doesn't like to play
basketball.”

W6 jintian xiawt youkong daoshi youkong,
danshi bu xiang qu kan Jingju.

“| am indeed free this afternoon,

but | don't feel like watching Peking opera.”

Neéige tushiguan li zheér jin daoshi hén jin,
danshi limian méiyou kongtiao.

“That library is close to here, to be sure,

but inside there is no air conditioning.”

Lao Zhao chénggongle daoshi chénggongle,
danshi ta méiyou péngyou.

“Old Zhao has succeeded, to be sure, but he has
no friends.”

Zhérde zhi’an bu cué daoshi bu cuo,
danshi yeli zuihdo bié yige rén shangjie.
“It is pretty safe here,

but at night you better not go out alone.”

Zheéige dianyingde néiréng you yisi daoshi
ting you yiside, danshi wo tingbudong!

“The content of this movie sure is interesting,
but | don’t understand it!”
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1. Respond to the questions you hear, based on the cues provided. All of these questions and answers

involve negative extent of time.

Ni jitian méi chifan le?

(liangtian)

“For how many days haven’t you eaten?”

Ni duojiu méi kandao ta le?

(sannian)

“How long has it been since you saw her?”
Ni dudjiti méi qu shangke le?

(san’ge libai)

“How long have you not gone to class?”

Ni duo jiti méi chouyan le?

(bannian)

“How long have you not smoked?”

Ni duo chang shijian méi shuijiao le?
(wtshige zhongtéu)

“How long long have you gone without sleeping?”
NI duo chang shijian méi qu chénpaole?
(liangge yue)

“How long have you not gone jogging?”

Ni du6 chang shijian méi hui Méiguo le?
(shinian)

“For how long haven’t you been back to the U.S.?”

W6 liangtian méi chifan le.

“I haven'’t eaten for two days.”

W0 sannian méi kandao ta le.

“I haven’t seen her for three years.”

Wo san’ge libai méi qu shangke le.

“I haven’t gone to class in three weeks.”

W6 bannian méi chouyan le.

“I haven’t smoked for half a year.”

W6 wishige zhongtéu méi shuijiao le.

“I haven't slept for fifty hours.”

W6 liangge yué méi qu chénpaole.

“I haven’t gone jogging in two months.”

W6 shinian méi hui Méiguo le.

“l haven’t been back to the U.S. in ten years.”

. Your interlocutor will make a statement. You should comment O, yuanlai... and then repeat the state-
ment, to indicate that, for you, this is new and unexpected information.

Ta méi quguo Zhongguo.

“He’s never been to China.”

Neige xiaohair shi nanhaizi.

“That child is a boy.”

Huang Taitai liguo sanci han.

“Mrs. Huang has been divorced three times.”

0, yuanlai ta méi quiguo Zhéngguo!
“Oh, so he’s never been China!”

0, yuanlai ta shi nanhaizi!

“Oh, so it's a boy!”

0, yuanlai ta liguo sanci hin!
“Oh, so she’s been divorced three times!”
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Lin Xiaojie hui da taijiquan.
“Ms. Lin can do taiji.”

Wode shiyou shi Xibanya rén.
“My roommate is Spanish.”

Women chiinjia zhi fangdao xingqisan.
“Our spring break is only until Wednesday.”

0, yuanlai ta hui da taijiquan!

“Oh, so she can do taiji!”

0, yuanlai ta shi Xibanya rén!

“Oh, so she’s Spanish!”

0, yuanlai wémen chiinjia zhi fangdao xingqisan!
“Oh, so our spring break is only until Wednesday!”

. Your interlocutor will make a statement about something. You should use the Nandao... ma? pattern

to express incredulity.

Ta shi Ribén rén.

“She’s Japanese.”

W6 bu xihuan kan Jingju.

“l don't like to watch Peking opera.”
Jintian yijing shi xingqisi le.

“Today is already Thursday.”

Laonian rén bijiao xihuan qu tiaow.
“Old people prefer going dancing.”
Nianqing rén bu xihuan da taijiquan.
“Young people dislike doing taiji.”
Wanshang changchang you rén
qiangjié.

“At night there are often robberies.”

Nandao ta shi Ribén rén ma?
“Don’t tell me she’s Japanese!”

Nandao ni bu xihuan kan Jingju ma?
“‘Don’t tell me you don't like to watch Peking opera!”

Nandao jintian yijing shi xingqisi le ma?

“Don’t tell me today is already Thursday!”

Nandao laonian rén bijiao xthuan qu tiaowl ma?
“Don’t tell me that old people prefer going dancing?”
Nandao nianqing rén bu xihuan da taijiquan ma?
“Don’t tell me that young people dislike doing taiji?”
Nandao wanshang changchang you rén

giangjié ma?

“Don’t tell me that at night there are often robberies?”
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1.

Answer in Chinese the questions you hear about sports scores, based on the English cues provided.

Xianzai ji bi ji? (2, 1)
“What’s the score now?”
Xianzai ji bi ji? (1, 0)
“What's the score now?”
Xianzai ji bi ji? (5, 3)
“What's the score now?”
Xianzai ji bi ji? (3, 3)
“What’s the score now?”
Xianzai ji bi ji? (6, 5)
“What's the score now?”
Xianzai ji bi ji? (7,7)
“What's the score now?”

Xianzai ji bi ji? (21, 18)
“What's the score now?”

Xianzai ji bi ji? (88, 87)
“What's the score now?”

Xianzai er bi yi.

“It's now 2to 1.”

Xianzai y1 bi ling.

“It's now 110 0.”

Xianzai wu bi san.

“It's now 5 to 3.”

Xianzai san ping.

“It's now 3 tied.”

Xianzai liu bi w.

“It's now 6 to 5.”

Xianzai qi ping.

“It's now 7 tied.”

Xianzai ershiy1 bi shiba.
“It's now 21 to 18.”
Xianzai bashiba bi bashiqi.
“It's now 88 to 87.”

You and your interlocutor are best friends. Tell her you'll eat whatever she eats, go wherever she goes,

and so on. To express this, use a pair of question words as indefinites in parallel sentences with jiu.

Ni chi shémme?

“What are you going to eat?”

Ni dian shémme cai?

“What dish are you ordering?”

Ni jidian zéu?

“What time are you leaving?”

Ni dao nar qu?

“Where are you going?”

Ni mai néizhong xié?

“Which kind of shoes are you buying?”
Ni juéde shéi hui ying?

“Who do you think is going to win?”
NI xthuan néige qiadui?

“Which team do you like?”

Ni chi shémme, wo jiu cht shémme.

“Whatever you eat, | will eat.”

Ni dian shémme cai, wo jiu dian shémme cai.
“Whatever dish you order, that's what I'll order.”

Ni jidian z6u, wo jiu jidian zou.

“Whenever you leave, I'll leave.”

Ni dao nar qu, wo jiu dao nar qu.

“Wherever you go, I'll go.”

Ni mai néizhdng xié, wo jii mai néizhong xié.
“Whichever kind of shoes you buy, I'll buy.”

Ni juéde shéi hui ying, wo jiu juéde shui hui ying.
“Whoever you think will win, that’s who | think will win.”
NI xthuan néige giadui, wo jiu xithuan néige qiudui.
“Whichever team you like, | like.”
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1. Answer each question in the affirmative, using the pattern ké zhén gou + STATIVE VERB + -de.

Jintian léng ma?
“Is today cold?”

Yingwén bu réngyi ma?

“Is English not easy?”

Baxide zugiudui giang ma?

“Is the Brazilian soccer team strong?”
Xiao Lin shangban hén léi ma?
“Does Little Lin have to work hard?”
Zheéige lianxuju haokan ma?

“Is this soap opera good?”

Nimen zuijin mang ma?

“Have you guys recently been busy?”

Jintian ké zhén gou léngde!

“Today is wicked cold!”

Yingwén ké zhén gou bu réongyide!

“English sure isn’t easy!”

Baxide zugiudui ké zhén gou giangde!

“The Brazilian soccer team is indeed quite strong!”
Xiao Lin shangban ké zhén gou léide!

“Little Lin sure has to work hard!”

Zheéige lianxuju ké zhén gou haokande!

“This soap opera is awesome!”

Women zuijin ké zhén gou mangde!
“Recently we sure have been busy!”

2. Respond to the questions in the affirmative, making use of suandeshang.

W6 shi “haohan” ma?

“Am | a ‘brave man’?”

Ta shi hao taitai ma?

“Is she a good wife?”

Wang Laoshi shi hao laosht ma?
“Is Professor Wang a good teacher?”
Xiao Lin shi congming haizi ma?
“Is Little Lin a smart kid?”

W6 shi zhongnian rén ma?

“Am | a middle-aged person?”

Ma Xiaojie shi méirén ma?

“Is Miss Ma a beauty?”

Ni suandeshang shi “haohan”.
“You can be counted as a ‘brave man’.”

Ta suandeshang shi hao taitai.
“She can be regarded as a good wife.”

Wang Laoshi suandeshang shi hao laoshi.
“Professor Wang can be regarded as a good teacher.”

Xiao Lin suandeshang shi congming haizi.
“Little Lin can be regarded as a smart kid.”

Ni suandeshang shi zhongnian rén.
“You can be considered a middle-aged person.”
Ma Xiaojie suandeshang shi méirén.
“Miss Ma can be considered a beauty.”

3. Confirm what the woman has said by responding with Dui and adding zhéngyt “finally” to her statement.

Ta dengshang Chang Chéng le!
“He climbed onto the Great Wall!”

Ni chidao Mayi Shang Shu le!
“You ate ‘Ants Climbing Trees’!”

Dui, ta zhongyu déngshang Chang Chéng le!
“Yes, he finally climbed onto the Great Wall!”

Dui, wo zhongyu chidao Mayi Shang Shu le!
“Yes, | finally ate ‘Ants Climbing Trees’!”



Womende xiaodui yingle!

“Our school team won!”

Xiao Wang hui kaiche le!

“Little Wang can drive now!”
Women fang shiijia le!

“Our summer vacation has started!”
Ni jia you dianshi le!

“You have a TV in your house!”

Unit 21, Part 4 3 Transformation & Response Drills

Dui, womende xiaodui zhongyu yingle!
“Yes, our school team has finally won!”

Dui, Xiao Wang zhongyu hui kaicheé le!
“Yes, Little Wang can finally drive now!”

Dui, women zhongyu fang shiijia le!

“Yes, our summer vacation has finally begun!”
Dui, wo jia zhongyu you dianshi le!

“Yes, we finally have a TV in our house!”
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Unit 22, Part 1: Transformation and Response Drills

1. The woman in the audio recording will ask if you're hungry, tired, busy, etc. In each case, respond
that you're a little hungry, a little tired, a little busy, etc. In your response, use the pattern yoéu yidianr

+ VERB.

Ni é bu &? W6 you yidianr eé.

“Are you hungry?” “I'm a little hungry.”

Ni léi bu léi? W6 you yidianr léi.

“Are you tired?” “I'm a bit tired.”

Ni mang bu mang? W6 you yidianr mang.
“Are you busy?” “I'm a little busy.”

NI kun bu kun? W6 you yidianr kun.
“Are you drowsy?” “I'm a little drowsy.”

Ni Iéng bu Iéng? W6 you yidianr lIéng.
“Are you cold?” “I'm a little cold.”

Ni téu téng bu téng? W6 téu you yidianr téng.
“Does your head hurt?” “My head hurts a little bit.”
NI xiang bu xiang tu? W6 you yidianr xiang tu.
“Do you feel like throwing up?” “| feel a little like throwing up.”
Ni you méiyou fashao? W6 you yidianr fashao.
“Do you have a fever?” “I have a slight fever.”

2. As in the previous drill, respond that you're a little whatever the woman asks about. This time, all her
questions will be in the negative. Begin each sentence with Dui and use the pattern you yidianr + VERB.

Ni bu shifu ma? Dui, wo you yidianr bu shifu.

“Are you uncomfortable?” “Yes, I'm a little uncomfortable.”

Ni bu gaoxing ma? Dui, wo you yidianr bu gaoxing.

“Are you unhappy?” “Yes, I'm a little unhappy.”

Ni bu xithuan ta ma? Dui, wo you yidianr bu xihuan ta.

“Don’t you like her?” “No, | don't like her very much.”

Ni bu huanying tamen ma? Dui, wo you yidianr bu huanying tamen.

“Don’t you welcome them?” “No, | don’t welcome them so much.”

Ni bu xiang qu ylyuan kanbing ma? Dui, wo you yidianr bu xiang qu yiyuan kanbing.
“Don’t you want to go to the hospital to see “No, | don’t feel very much like going to the hospital a
doctor?” to see a doctor.”

Ni bu fangbian qu ta jia ma? Dui, wo you yidianr bu fangbian qu ta jia.

“Is it inconvenient for you to go to his house?” “Yes, it’s a little inconvenient for me to go to his house.”
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Unit 22, Part 2: Transformation and Response Drills

1.

Transform the sentences you hear from active to passive.

Xiao Wang male ta le.
“Little Wang scolded her.”

Laoshi dale Xiao Ming le.
“The teacher hit Little Ming.”

W6 nanpéngyou pianle wo.
“My boyfriend lied to me.”

Xiao Lin toule wode gian.
“Little Lin stole my money.”

W6 mama you ma wole.

“My mother yelled at me again.”

W06 nazoule tade yan.
“| took away his cigarettes.”

Ta beéi Xiao Wang male.

“She got scolded by Little Wang.”
Xiao Ming béi laoshi dale.

“Little Ming got hit by the teacher.”
W6 béi wo nanpéngyou pianle.

“I got lied to by my boyfriend.”
Wodde gian béi Xiao Lin toule.
“My money got stolen by Little Lin.”
W6 you béi wé mama male.

“| got yelled at by my mother again.”
Tade yan béi wo nazdule.

“His cigarettes were taken away by me.”

Your interlocutor will say she heard that something bad happened to you. Respond that it wasn’t you
that this happened to, it was Old Li that it happened to.

Tingshuo ni béi pianle.
“I heard you got cheated.”

Tingshuo ni shéngbing le.
“I heard you got sick.”

Tingshuo nide dongxi béi toule.

“I heard your things got stolen.”

Tingshuo ni lihdnle.
“I heard you got divorced.”

Tingshuo ni béi laoban male.
“I heard you got yelled at by the boss.”

Tingshuo nide huzhao diaole.
“I heard your passport got lost.”

Bu shi wo béi pianle, shi Lao Li béi pianle.
“It wasn’t me who got cheated, it was Old Li who got
cheated.”

Bu shi wo shéngbing le, shi Lao Li shéngbing le.

“It wasn’t me who got sick, it was Old Li who got sick.”

Bu shi wode dongxi béi toule, shi Lao Lide dongxi bei
toule.

“It wasn’t my things that got stolen, it was Old Li’s things
that got stolen.”

Bu shi wo lihin le, shi Lao Li lihiinle.
“It wasn’t me who got divorced, it was Old Li who got divorced.”
Bu shi wo beéi laoban male, shi Lao Li bei laoban male.

“It wasn’t me who got yelled at by the boss, it was Old Li
who got yelled at by the boss.”

Bu shi wode huzhao diaole, shi Lao Lide huzhao diaole.

“It wasn’t my passport that got lost, it was Old Li’s passport
that got lost.”
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Ni zuihao shéng yidianr gian.

“You better save some money.”

NI zuihdao gankuai qu jingchaju.
“You better hurry to the police station.”
Ni zuihdao qu dashiguan yitang.
“You better drop by the embassy.”

Ni zuihdo zhaohui néixié dongxi.
“You better find those things.”

NI zuihdao qu zhua néige xiaotou.
“You better go catch that thief.”

Ni zuihao kan yiwéi dong Yingytde daifu.
“You better see a doctor who knows English.”

. Someone will comment that you had better do something. You respond that, yes, you absolutely must
do that. In your response, use Dui, wo féi...bu ké.

Dui, wo fei shéng yidianr gian bu ké.

“Yes, | must save some money.”

Dui, wo féi qu jingchaja bu ké.

“Yes, | must go to the police station.”

Dui, wo fei qu dashiguan yitang bu ké.
“Yes, | must drop by the embassy.”

Dui, wo fei zhaohui néixié dongxi bu ké.
“Yes, | must find those things.”

Dui, wo féi qu zhua néige xiaotou bu ké.
“Yes, | must go catch that thief.”

Dui, wo féi kan yiwéi dong Yingyude daifu bu ké.
“Yes, | must see a doctor who knows English.”
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Unit 22, Part 3: Transformation and Response Drills

1. You will hear a number of questions. In each case, respond that the first item mentioned is twice as

(whatever the stative verb is) as the second item mentioned.

Zuo huoché bi zuoé gongché gui ma?
“Is taking a train more expensive than taking a bus?”

Lao Lide fangzi bi Lao Héde fangzi da ma?

“Is Old Li's house bigger than Old He’s house?”

Wang Xiaojiede xiézi bi Chén Xiaojiede
xiézi dué ma?
“Does Ms. Wang have more shoes than Ms. Chen?”

Zheéici zhoukao bi shangci zhoukao
nan ma?

“Was this weekly test harder than the last
weekly test?”

Neéijian yifude haomar bi zhéijian yifude
haomar da ma?

“Is the size of that piece of clothing bigger than
the size of this piece of clothing?”

Lao Ma yinhanglide gian bi womende
dud ma?

“Does Old Ma have more money in the bank
than we do?”

Shi, zuo hudcheé bi zuoé gongché gui yibeéi.
“Yes, taking a train is twice as expensive as tak-
ing a bus.”

Shi, Lao Lide fangzi bi Lao Héde fangzi da
yibei.

“Yes, Old Li’s house is twice as big as Old He’s
house.”

Shi, Wang Xiaojiede xiézi bi Chén Xiaojiede
xiézi dud yibeéi.

“Yes, Ms. Wang has twice as many shoes as
Ms. Chen.”

Shi, zhéici zhoukao bi shangci zhoukao
nan yibei.

“Yes, this weekly test was twice as hard as the
last weekly test.”

Shi, néijian yifude haomar bi zhéijian yifude
haomar da yibéi.

“Yes, the size of that piece of clothing is twice
as big as the size of this piece of clothing.”

Shi, Lao Ma yinhanglide gian bi womende
dud yibei.

“Yes, Old Ma has twice as much money in the
bank as we do.”

. When your interlocutor asks if you didn’t bring a certain item, use Méiyou to respond that you didn’t.

Then say you're embarrassed and ask if you could borrow one of them from her.

NI méiyou dai bi ma?

“You didn’t bring any pens?”

Ni méiyou dai yusan ma?

“You didn’t bring any umbrellas?”
Ni méiyou dai baozhi ma?

“You didn’t bring any newspapers?”
NI méiyou dai zhi ma?

“You didn’t bring any paper?”

Ni méiyou dai gian ma?

“You didn’t bring any money?”

Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jié yizhi?

“I didn’t. I'm sorry, could | borrow one from you?”
Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jié yiba?

“I didn’t. I'm sorry, could | borrow one from you?”
Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jie yifen?

“I didn’t. I'm sorry, could | borrow one from you?”
Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jié yizhang?
“I didn’t. I'm sorry, could | borrow one sheet from you?”
Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jie yikuai?
“I didn’t. I'm sorry, could | borrow one dollar from you?”
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Ni méiyou dai zidian ma? Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jié yibén?
“You didn’t bring any dictionaries?” “l didn’t. I'm sorry, could | borrow one from you?”
NI méiyou dai zazhi ma? Méiyou. Bu hao yisi, ké bu kéyi gén ni jié yifén?

“You didn’t bring any magazines?” “l didn’t. I'm sorry, could | borrow one from you?”
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Unit 22, Part 4: Transformation and Response Drills

1.

Transform the pattern hén + STATIVE VERB to the pattern guai + STATIVE VERB + -de.

Neéige dianying hén képa.
“That movie is scary.”

Neéizhang huar hén nankan.
“That painting is ugly.”

Jinnian giyuéde tiangi hén léng.
“The weather this July is very cold.”

W6 jintian you béi male, hén daoméi.
“| got yelled at again today; I'm very unlucky.”

Ta zoulu bu kan Iu, hén weixian.

“He doesn’t look when he’s walking; it's dangerous.’

W6 huale némme dud gian chifan,
hén bu hésuan.
“I spent so much money to eat; it wasn’t worth it.”

Xiao Lin changchang ganmao, ta shénti
bu hao.

“Little Lin is always catching cold; his health is
not good.”

Neige dianying guai képade.
“That movie is quite scary.”
Neéizhang huar guai nankande.
“That painting is rather ugly.”

Jinnian qgiyuéde tianqi guai léngde.

“The weather this July is quite cold.”

W6 jintian you béi male, guai daoméide.

“I got yelled at again today; I'm quite unlucky.”
Ta zoéulu bu kan lu, guai weéixiande.

“He doesn’t look when he’s walking; it's quite
dangerous.”

W6 huale némme dué qgian chifan,

guai bu hésuande.

“I spent so much money to eat; it really wasn’t
worth it.”

Xiao Lin changchang ganmao, ta shénti
guai bu haode.

“Little Lin is always catching cold; his health is
very bad.”

Transform the sentences ending in ba to sentences ending in déle.

Zammen qu ba!

“Let’s go!”

Women huijia ba!

“Let’'s go home.”

Jiu zémme ban ba!

“Let’s do it this way!”

Jiu zhéiyang juéding bal!
“Let’s decide to do this!”
Women zuo chiiza giché bal!
“Let’s take a taxi!”

Women mai zheiliang zixingché ba!
“Let’s buy this bike!”

Zammen qu déle!

“Let’s just go!”

Women huijia déle!

“Let’s just go home!”

Jiu zémme ban déle!

“Let’s just do it this way and be done with it!”
Jiu zhéiyang juéding déle!

“Let’s just decide to do this and be done with it!”
Women zuo chazi giché déle!

“Let’s just take a taxi!”

Women mai zheéiliang zixingché déle!
“Let’s just buy this bike and be done with it!”
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3. Transform the following sentences from Beijing Mandarin to Mandarin as spoken in most of mainland

China and Taiwan. Some of the sentences require one change, with others requiring two changes.

W06 zhéitiao kuzi pole yige da kilong.

“A big hole has been torn in these pants of mine.”
Jintian suan zamlia dou daoméi.

“Today | guess both of us are out of luck.”

Qing géi wo yao érjin Yalir.

“Please weigh me out two catties of Ya pears.”
Shipin dian jiu zai pangbianrde hutongrli.
“The grocery store is in the next alley.”

Woéde zixingché chéngle shémme yangr le?
“What has become of my bicycle?”

Qing nin xian wang dong guai, ranhou

zai wang xi guai.

“Please first turn to the east, and then turn to
the west.”

W6 zhéitiao kuzi pole yige da dong.

“A big hole has been torn in these pants of mine.”
Jintian suan women liangge rén dou daoméi.
“Today | guess both of us are out of luck.”

Qing géi wo chéng érjin Yali.

“Please weigh me out two catties of Ya pears.”
Shipin dian jiu zai pangbiande xiangzili.

“The grocery store is in the next alley.”

Wode jiaotaché chéngle shémme yangzi le?
“What has become of my bicycle?”

Qing nin xian wang dong zhuan, ranhou

zai wang xi zhuan.

“Please first turn to the east, and then turn to
the west.”
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Unit 23, Part 1: Transformation and Response Drills

1. Your interlocutor has a poor sense for history. She’ll ask you if an event occurred in a certain cen-
tury, but she’s always two centuries too early, so correct her by saying Bu shi followed by the correct

3.

statement.

Zai shiliu shiji ma?

“Was it in the 16th century?”
Zai shijiu shiji ma?

“Was it in the 19th century?”
Zai shiqi shiji ma?

“Was it in the 17th century?”
Zai shi’er shiji ma?

“Was it in the 12th century?”
Zai shiba shiji ma?

“Was it in the 18th century?”

Bu shi, zai shiba shiji.

“No, it was in the 18th century.”
Bu shi, zai érshiyT shiji.

“No, it was in the 21st century.”
Bu shi, zai shijiu shiji.

“No, it was in the 19th century.”
Bu shi, zai shisi shiji.

“No, it was in the 14th century.”
Bu shi, zai érshi shiji.

“No, it was in the 20th century.”

Your interlocutor will again ask you if an event occurred in a certain century, but this time she’ll al-

ways be one century too late. Correct her by saying Bu shi followed by the correct statement.

Zai ershiyt shiji ma?

“Was it in the 21st century?”
Zai shijiu shiji ma?

“Was it in the 19th century?”
Zai shisan shiji ma?

“Was it in the 13th century?”
Zai érshi shiji ma?

“Was it in the 20th century?”
Zai shiliu shiji ma?

“Was it in the 16th century?”

Bu shi, zai ershi shiji.

“No, it was in the 20th century.”
Bu shi, zai shiba shiji.

“No, it was in the 18th century.”
Bu shi, zai shi’er shiji.

“No, it was in the 12th century.”
Bu shi, zai shijiu shiji.

“No, it was in the 19th century.”
Bu shi, zai shiwu shiji.

“No, it was in the 15th century.”

Answer the woman’s questions in Chinese, based on the English cues provided.

Meéiguo shi yéu duoshaoge zhou ziichéngde?

(50 states)

“Of how many states does the U.S. consist?”

Taiwan shi you dudshaoge xian ziichéngde?

(14 counties)

“Of how many counties does Taiwan consist?”

Meéiguo shi yéu wishige zhou zliichéngde.
“The U.S. consists of 50 states.”
Taiwan shi you shisige xian ztichéngde.

“Taiwan consists of 14 counties.”
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Jia’nada shi you jige shéng ztichéngde?
(10 provinces)

“Of how many provinces does Canada consist?”
Zhongguo shi yéu duéshaoge shéng

ztichéngde?
(23 provinces)

“Of how many provinces is China composed?”

Xianggang shi you néixié difang ztichéngde?
(Hong Kong Island, Kowloon, and the New Territories)

“What does Hong Kong consist of?”

Jia’nada shi yéu shige shéng ztichéngde.

“Canada consists of 10 provinces.”

Zhongguo shi yéu érshisan’ge shéng
ztichéngde.

“China is composed of 23 provinces.”
Xianggang shi you Xianggang dao,
Jiuléng, hé Xinjié zlichéngde.

“Hong Kong consists of Hong Kong Island,
Kowloon, and the New Territories.”



Unit 23, Part 2 3 Transformation & Response Drills 3

© © ¢ 0 0 0000 0000000000000 0000000000000 0000000000000 0000000000000 0000000000000 o

Unit 23, Part 2: Transformation and Response Drills

1. The woman will ask about the main exports of a certain country or region. Answer her questions in

Chinese, based on the English cues provided.

Qing wen, Taiwande chiikou yi shémme wéi zhti? Taiwande chiikou yi dianzi chanpin wéi zhd.

(electronics)

“Excuse me, what are Taiwan’s main exports?”

Qing wen, Baxide chikou yi shémme wéi zhu?
(coffee)

“Excuse me, what are Brazil’s main exports?”

Qing weén, Faguode chiikou yi shémme wéi zhu?
(wine)

“Excuse me, what are France’s main exports?”
Qing weén, Ribénde chiukou yi shémme wéi zhi?
(automobiles and electronics)

“Excuse me, what are Japan’s main exports?”

Qing wén, Hélande chiakou yi shémme wéi zhu?
(vegetables and flowers)

“Excuse me, what are Holland’s main exports?”

“Taiwan’s exports consist primarily of electronics.”
Baxide chikou yi kafei wéi zhu.

“Brazil's exports consist primarily of coffee.”
Faguode chikou yi putao jiti wéi zhu.
“France’s exports consist primarily of wine.”
Ribénde chiikou yi qiché hé dianzi chanpin
wéi zhu.

“Japan’s main exports are automobiles and
electronics.”

Hélande chiikou yi shiicai hé huar wéi zht.

“Holland’s main exports are vegetables and flowers.”

. The woman will ask if you know the world ranking of various stock exchanges. Answer her questions

in Chinese, based on the English cues provided.

Nityué Gushi paiming diji, ni xido bu xiaode?
(no. 1)

“Do you know how the New York Stock Exchange
ranks?”

Shanghai Gushi paiming diji, ni xiao bu xiaode?
(no. 4)

“Do you know how the Shanghai Stock Exchange
ranks?”

Dongjing Gushi paiming diji, ni xidao bu xiaode?
(no. 2)

“Do you know how the Tokyo Stock Exchange
ranks?”

Xianggang Gushi paiming diji, ni xiao
bu xiaode?
(no. 5)

“Do you know how the Hong Kong Stock Exchange
ranks?”

Nitlyué Gushi zai shijieshang paiming diyT.

“The New York Stock Exchange ranks no. 1 in
the world.”

Shanghai Gushi zai shijieshang paiming disi.
“The Shanghai Stock Exchange ranks no. 4 in
the world.”

Dongjing Gushi zai shijieshang paiming di’er.

“The Tokyo Stock Exchange ranks no. 2 in the
world.”

Xianggang Gushi zai shijiéshang

paiming diwu.

“The Hong Kong Stock Exchange ranks no. 5 in
the world.”
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Luandiin Gushi paiming diji, ni xiao bu xiaode?

(no. 3)

“Do you know how the London Stock Exchange

ranks?”

Unit 23, Part 2

Landdn Gushi zai shijieshang paiming disan.

“The London Stock Exchange ranks no. 3 in the
world.”

. The woman is showing you photos of various places she has been. Each time she mentions a place,

you should, based on the cues provided, say: “Yes, some people call that place (cue).”

NI gido, na shi Xianggang!
(“méishi tiantang”)

“Look, that's Hong Kong!”
(“food heaven”)

NI qgidao, na shi Béijing Daxué!
(“Zhongguode Hafo”)

“Look, that's Peking University!”
(“the Harvard of China”)

NI gido, na shi Niayué!
(“da pingguo”)

“Look, that's New York!”
(“the Big Apple”)

NI gido, na shi Shanghai!
(“xiao Bali”)

“Look, that's Shanghai!”
(“little Paris”)

Ni gido, na shi Taiwan!
(“baodao”)

“Look, that’s Taiwan!”
(“treasure island”)

NI gido, na shi Xianggang!
(“goduwuzhéde tiantang”)
“Look, that's Hong Kong!”
(“shopper’s paradise”)

NI gidao, na shi Qinghua Daxué!
(“Zhéngguode MIT”)

“Look, that's Tsinghua University!”
(“the MIT of China”)

Dui, you rén ba Xianggang jiaozuo
“méishi tiantang”.
“Yes, some people call Hong Kong ‘food heaven.”

Dui, you rén ba Béijing Daxué jiaozuo
“Zhongguode Haf6”.

“Yes, some people call Peking University ‘China’s
Harvard.”

Dui, you rén ba Niliyué jiaozuo “da pinggud”.

“Yes, some people call New York the ‘Big Apple.”

Dui, you rén ba Shanghai jiaozuo “xiao Bali”.

“Yes, some people call Shanghai ‘Little Paris.”

Dui, you rén ba Taiwan jiaozuo “baodao”.

“Yes, some people call Taiwan ‘treasure island.”

Dui, you rén ba Xianggang jiaozuo
“gouwuzhéde tiantang”.

“Yes, some people call Hong Kong a ‘shopper’s
paradise.”

Dui, you rén ba Qinghua Daxué jiaozuo
“Zhongguode MIT”.

“Yes, some people call Tsinghua University
‘China’s MIT.”

. Your Chinese interlocutor will ask you if a certain American person, place, or company is famous.
Respond that it is one of America’s most famous people, places, or companies, using ...rén zhiyf, ...di-
fang zhiyi, or ...gongsi zhiyi as appropriate.

Bill Gates youming ma? Bill Gates shi Méiguo zui ydumingde rén zhiyi.

“Is Bill Gates famous?” “Bill Gates is one of America’s most famous people.”

Niagara Falls yduming ma? Niagara Falls shi Méiguo zui youmingde difang zhiyi.

“Is Niagara Falls famous?” “Niagara Falls is one of America’s most famous places.”
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Coca-Cola ybuming ma? Coca-Cola shi Méiguo zui youmingde gongsT zhiy1.

“Is Coca-Cola famous?” “Coca-Cola is one of America’s most famous companies.”
Barack Obama youming ma? Barack Obama shi Méiguo zui youmingde rén zhiyr.
“Is Barack Obama famous?” “Barack Obama is one of America’s most famous people.”
Grand Canyon youming ma? Grand Canyon shi Méiguo zui youmingde difang zhiyi.
“Is the Grand Canyon famous?” “The Grand Canyon is one of America’s most famous places.”
Apple yduming ma? Apple shi Méiguo zui youmingde gongsi zhiy.

“Is Apple famous?” “Apple is one of America’s most famous companies.”
Hillary Clinton ydouming ma? Hillary Clinton shi Méiguo zui ydumingde rén zhiyr.

“Is Hillary Clinton famous?” “Hillary Clinton is one of America’s most famous people.”
New Orleans youming ma? New Orleans shi Méiguo zui youmingde difang zhiyi.
“Is New Orleans famous?” “New Orleans is one of America’s most famous places.”
AT&T youming ma? AT&T shi Méiguo zui youmingde gongsi zhiy.

“Is AT&T famous?” “AT&T is one of America’s most famous companies.”
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Unit 23, Part 3: Transformation and Response Drills

1.

Respond in the affirmative, converting the word with xingqi or libai to the corresponding word with

zhou.

Tingshuo libaisan fangjia?

“I heard that we get Wednesday off?”
Nimen xingqiliu xiaxi, shi ma?

“You're closed on Saturdays, yes?”

Gongst xinggrer bu kaimén ma?

“The company is closed on Tuesdays?”
Women libaitian jucan, dui bu dui?
“We’'re getting together to eat on Sunday, right?”
Women xiaxingqiyt kaihui, shi bu shi?
“We have a meeting next Monday, right?”
Libaiwt yiqian déi shénqing, dui bu dui?
“You have to apply before Friday, right?”

Nimen xingqisi yigian hui tongzhi woé ba?
“I guess you'll notify me before Thursday?”

Dui, zhousan fangjia.

“Right, Wednesday we get the day off.”

Shi, women zhouliu xitxi.

“Yes, we're closed on Saturdays.”

Dui, gongsi zhou’ér bu kaimén.

“Yes, the company is closed on Tuesdays.”
Dui, women zhouri jucan.

“Yup, we're getting together for a meal on Sunday.”
Shi, women xiazhouyt kaihui.

“Yes, we meet next Monday.”

Dui, zhouwu yigian déi shénging.

“Yes, you have to apply by Friday.”

Shi, women zhousi yiqian hui tongzht ni.
“Yes, we'll notify you before Thursday.”

Answer the woman’s questions in the affirmative, in each case adding yishang “more than...” or

“above...”.

You méiyou yibaige rén?
“Were there 100 people?”

Yo6u méiyou yiwan rén?
“Were there 10,000 people?”

Yao bu yao yigiankuai?
“Does it cost as much as $1,0007?

Baifénzhijiushide rén laile ba?
“I guess 90% of the people came?”

Sanfeénzhr'érde xuésheng canjiale ba?

“I suppose 2/3 of the students participated?”

0, wo xidng you yibiige rén yishang.

“Oh, | think there were more than 100 people.”

0, wé xidng ydu yiwan rén yishang.

“Oh, I think there were more than 10,000 people.”

0, wé xiang yao yigiankuai yishang.
“Oh, I think it costs more than $1,000.”

0, wo xidng baifénzhijitishi yishangde rén laile.
“Oh, | think more than 90% of the people came.”

0, wo xidng sanfénzhreér yishangde xuésheng
canjiale.

“Oh, | think more than 2/3 of the students partici-
pated.”
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3. Answer each of the woman’s questions, based on the cue provided. In your response, be sure to use

the pattern gén...youguan.

Ni kan zhé gén shémme ydéuguan?
(jingji zhidu)

“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme yduguan?
(tamende jingji jihua)

“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme yduguan?
(xuéshengde jiaoyu shuiping)
“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme ydéuguan?
(rénminde wénhua shuiping)
“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme ydéuguan?
(Shanghai rénde shénghué shuiping)
“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme ydéuguan?
(gudjiade yuyan zhéngce)

“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme ydéuguan?

(Méiguode waijiao zhéngce)

“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme yduguan?
(Zhongguode rénkou zhéngce)
“What do you think this is related to?”
Ni kan zhé gén shémme ydéuguan?
(tamende yinhangye tébié fada)
“What do you think this is related to?”

Zhé gén jingji zhidu youguan.

“This is related to the economic system.”

Zhe gén tamende jingji jihua youguan.

“This is related to their economic plan.”

Zhe gén xuéshengde jiaoyu shuiping youguan.
“This is related to students’ educational level.”

Zhe gén rénminde wénhua shuiping youguan.
“This is related to the people’s cultural level.”

Zl}é gén Shanghai rénde shénghué shuiping
youguan.

“This is related to Shanghai people’s standard of living.”
Zhe gén gudjiade ytiyan zhéngceé youguan.

“This is related to the country’s language policy.”

Zhe géen Méiguode waijiao zhéngcé youguan.
“This is related to U.S. diplomatic policy.”

Zheé gén Zhongguode rénkou zhéngcé youguan.
“This is related to China’s population policy.”

Zheé gén tamende yinhangyé tébié fada youguan.

“This is related to their banking industry being espe-
cially developed.”

4. The woman will state that Little Zhao is different from before. Based on the English cue provided,
you’ll comment in Chinese that, yes, ever since Little Zhao did something (whatever the cue says),

everyone thinks he’s changed.

Xiao Zhao gén yiqian bu tai yiyang!

(he got married)

“Little Zhao is kind of different from before!”

Xiao Zhao gén yigian bu tai yiyang!
(he started college)
“Little Zhao is rather different from before!”

Dui a, zicong ta jiéhiin yihou, dajia dou juéde
ta bianle.
“Yeah, since he got married, everyone thinks he’s
changed.”

Dui a, zicong ta shang daxué yihou, dajia dou
juéde ta bianle.

“Yeah, since he started college, everyone thinks
he’s changed.”
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Xiao Zhao gén yiqian bu tai yiyang!
(he went into business)
“Little Zhao is rather different from before!”

Xiao Zhao gén yiqian bu tai yiyang!
(he became a doctor)

“Little Zhao is rather different from before!”

Xiao Zhao gén yiqian bu tai yiyang!
(he went to graduate school)
“Little Zhao is kind of different from before!”

Xiao Zhao gén yiqian bu tai yiyang!
(he returned from China)
“Little Zhao is a little different from before!”

Xiao Zhao gén yiqian bu tai yiyang!
(he became a movie star)
“Little Zhao is kind of different from before!”

Dui a, zicong ta zuo shéngyi yihou, dajia dou
juéde ta bianle.

“Yeah, ever since he went into business, everyone
thinks he’s changed.”

Dui a, zicong ta dang yishéng yihou, dajia dou
juéde ta bianle.

“Yeah, ever since he became a doctor, everyone
thinks he’s changed.”

Dui a, zicong ta nian yanjiishéng yihou, dajia
dou juéde ta bianle.

“Yeah, since he went to graduate school, everyone
thinks he’s changed.”

Dui a, zicong ta cong Zhongguo huilai yihou,
dajia dou juéde ta bianle.

“Yeah, ever since he returned from China, every-
one thinks he’s changed.”

Dui a, zicong ta chéngwéi dianying mingxing
yihou, dajia dou juéde ta bianle.

“Yeah, since he became a movie star, everyone
thinks he’s changed.”
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Unit 23, Part 4: Transformation and Response Drills

1.

You're determined to go to a certain place! Your interlocutor will present reasons why she thinks you
shouldn’t go, but using the pattern Buguan..., you tell her that it doesn’t matter whether or not what

she says is true, you still want to go.

Bu zhide.
“It's not worth it.”

Tai weixianle.
“It's too dangerous.”

Narde zhi’an bu hao.
“There’s a lot of crime there.”

You nianling xianzhi.
“There are age restrictions.”

XingqiyT you qimo kaoshi.

“You have your final exam on Monday.”

Ni fashaole!
“You have a fever!”

Buguan zhide bu zhide, wo hai shi yao qu.

“It doesn’t matter if it's worth it or not, | still want to go.”
Buguan weixian bu weixian, wo hai shi yao qu.

“I don’t care if it's dangerous or not, | still want to go.”
Buguan narde zhi’an hao bu hao, wo hai shi yao qu.

“I don’t care if there’s a lot of crime there, | still want to go.”
Buguan you méiyou nianling xianzhi, wo hai shi yao qu.

“Regardless of whether or not there are age restrictions, |
still want to go.”

Buguan xingqiyT you méiyou qimo kaoshi, wo hai shi
yao qu.

“It doesn’t matter if | have my final exam on Monday or not,
| still want to go.”

Buguan wo you méiyou fashao, wo hai shi yao qu.
It doesn’t matter if | have a fever or not, | still want to go.”

Answer in the affirmative the questions you hear. They all contain the verb zhide “be worth it.”

Qu Aomeén Iliiy6u zhide ma?
“Is it worth going to Macao for a tour?”

Fantizi zhide xué ma?

“Are traditional characters worth learning?”

Yihéyuan zhide qu ma?

“Is the Summer Palace worth going to?”

Guangdong hua zhide xué ma?
“Is Cantonese worth learning?”

Chang Chéng zhide canguan ma?
“Is the Great Wall worth visiting?”

Qu Aomén liiyéu zhide.

“It's worth going to Macao for a tour.”
Fantizi zhide xué.

“Traditional characters are worth learning.”
Yihéyuan zhide qu.

“The Summer Palace is worth going to.”

Guangdong hua zhide xué.
“Cantonese is worth learning.”

Chang Chéng zhide canguan.
“The Great Wall is worth visiting.”

Zhongguode chuantong wénhua zhide baocun Zhongguode chuantong wénhua zhide

ma?

baocun.

“Is China’s traditional culture worth preserving?” “China’s traditional culture is worth preserving.”
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Zheige gian zhide hua ma?
“Was this money worth spending?”
Neidong fangzi zhide mai ma?
“Is that house worth buying?”
Zheige dianying zhide kan ma?
“Is this movie worth watching?”
Neéibén xiaoshuo zhide di ma?
“Is that novel worth reading?”

Zhéizhong shéngyi zhide zué ma?
“Is this kind of business worthwhile?”

Néige bowuguan zhide canguan ma?
“Is that museum worth visiting?”

Unit 23, Part 4

3. Answer in the negative the questions you hear. These also all contain the verb zhide “be worth it.”

Zheige gian bu zhide hua.

“This money was not worth spending.”
Neidong fangzi bu zhide mai.

“That house is not worth buying.”
Zheéige dianying bu zhide kan.

“This movie is not worth watching.”
Néibén xiaoshuo bu zhide du.

“That novel is not worth reading.”
Zhéizhong shéngyi bu zhide zuo.
“This kind of business is not worthwhile.”
Néige bowuguan bu zhide canguan.
“That museum is not worth visiting.”
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Unit 24, Part 1: Transformation and Response Drills

1.

Respond to the woman’s questions, based on the cues provided.

Ni shoudaole shéide yingxiang? (wo tongwii)
“Whom were you influenced by?”

Ta shoudaole shéide yingxiang? (huai péngyou)
“Whom was he influenced by?”

Xinjiapode Huayu shoudaole shémme

yuyande yingxiang? (Malaiyu)

“Singapore Mandarin was influenced by what
language?”

Ribénde wénhua shoudaole shémme

gudjiade yingxiang? (Zhongguo)

“Japanese culture was influenced by what country?”
Zhongguode jiaoyu zhidu shoudaole

shémme gudjiade yingxiang? (Méiguo)

“The Chinese educational system was influenced
by what country?”

Zuijin Zhongguode nianging rén

shoudaole néigué wénhuade yingxiang? (Hanguo)

“Recently Chinese young people have been
influenced by the culture of which country?”

W6 shoudaole wo tongwide yingxiang.
“l was influenced by my roommate.”

Ta shoudaole huai péngyoude yingxiang.
“He was influenced by bad friends.”
Xinjiapode Huayu shoudaole Malaiytide
yingxiang.

“Singapore Mandarin was influenced by Malay.”

Ribénde wénhua shoudaole Zhongguode
yingxiang.

“Japanese culture was influenced by China.”
Zhongguode jiaoyu zhidu shoudaole
Meéiguode yingxiang.

“The Chinese educational system was influenced
by America.”

Zuijin Zhongguode nianging rén shoudaole
Hanguo wénhuade yingxiang.

“Recently Chinese young people have been
influenced by Korean culture.”

Again, respond to the woman’s questions based on the cues provided. This time, include jiangjin

“nearly, almost, close to” in each of your responses.

Ni zhuanle dudshao qian? (yiwan kuai)

“How much money did you earn?”

Ni airén huale duéshao qian? (liangwan kuai)
“How much money did your spouse spend?”
Neitido Iu you dué chang? (wishigongli)
“How long is that road?”

You dudshao rén canjiale zhéici jitixi?
(yibaige rén)

“How many people took part in this banquet?”

Zhéishuang xié ni chuanle dud jit le? (shinian)
“For how long have you worn these shoes?”

W6 zhuanle jiangjin yiwan kuai.
“l earned nearly ¥ 10,000.”

W6 airén huale jiangjin liangwan kuai!
“My spouse spent nearly ¥ 20,000!”

Neitido lu you jiangjin wiishigongli chang.
“That road is nearly 50 kilometers long.”

You jiangjin yibaige rén canjiale zhéici jitxi.

“There were almost 100 people who took part in
this banquet.”

Zheéishuang xié wo chuanle jiangjin shinian le!
“I've worn these shoes for nearly ten years!”
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Xit fangzi yongle duoshao shijian? Xit fangzi yongle jiangjin yiniande shijian.
(yiniande shijian)

“How much time did it take to repair the house?” “It took nearly one year to repair the house.”
Xinjiapo Zhiwlayuan you dudoshao niande lishile? Xinjiapo Zhiwuyuan you jiangjin
(liangbainian) liangbainiande lishi le.

“How many years of history does Singapore “Singapore Botanic Gardens has close to 200
Botanic Gardens have?” years of history.”
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Unit 24, Part 2: Transformation and Response Drills

1. Combine the two shorter sentences into one longer one, adding Yéuyu “Due to” or “Because” at the

beginning.
Zhéijitian tiangi bianhua tai dale. Hén
dud rén dou zhaoliangle.

“These last few days, the change in the weather
has been too great. Many people have caught cold.”

Zuijin changchang léngdao lingdu yixia.
Hén duo xuésheng dou shéngbing le.

“Recently the temperature often drops below zero.
Lots of students have gotten sick.”

Las Vegas duboyé hén fada. Méinian
you hén dub rén qu Las Vegas wanr.

“Las Vegas’ gambling industry is very developed.
Each year lots of people go there to have fun.”

Ziran huanjing béi pohuai. Héng
xingxing daole mianlin juézhongde dibu.

“The natural environment was destroyed. Orang-
utans have reached the point of facing extinction.”

Xinjiapo you sizhéng guanfang ytyan.
Dabufende rén kéyi shiyong liangzhong
yishangde ytiyan.

“Singapore has four official languages. The majority
of people are proficient in two or more languages.”

Putonghua hé Gudyi jibénshang shi da-
téong-xiao-yi. W6 qu Taiwan luyoéude shi-
hou, néng tingdong tamen shuode hua.

“Mandarin in Mainland China and Taiwan are
basically very similar. When | traveled to Taiwan,
| was able to understand what they said.”

where.”

Wode tou téngde xiang tu.
“My head hurts so much | feel like throwing up.”

Zhéijian shi bu néng siliao.
“This matter can’t be settled privately.”

Yoéuyu zhéijitian tianqi bianhua tai dale,
hén dub rén dou zhaoliangle.
“Because these last few days the change in the

weather has been too great, many people have
caught cold.”

Youyu zuijin changchang léngdao lingdu yixia,
hén duo xuésheng dou shéngbing le.

“Due to the temperature recently often dropping
below zero, lots of students have gotten sick.”

Yoéuyu Las Vegas dubdéye hén fada,

méinian you hén dué rén qu Las Vegas wanr.
“Because the gambling industry in Las Vegas is
very developed, each year lots of people go there
to have fun.”

Youyu ziran huanjing béi pohuai, hong
xingxing daole mianlin juézhongde dibu.
“Due to the natural environment having been de-

stroyed, orangutans have reached the point of fac-
ing extinction.”

Yoéuyu Xinjiapo you sizhong guanfang

yuyan, dabufende rén kéyi shiyong liangzhong
yishangde yuyan.

“Due to Singapore’s having four official languages,
the majority of people are proficient in two or more
languages.”

Yéuyu Putonghua hé Gudyii jibénshang

shi da-tong-xiao-yi, wé qu Taiwan luyoéude
shihou, néng tingdong tamen shudde hua.
“As Mandarin in Mainland China and Taiwan are
basically very similar, when | traveled to Taiwan,
| was able to understand what they said.”

. Transform the sentences you hear into sentences that contain the pattern daole...dibu “reach a point

Wode tou téngde daole xiang tude dibu.

“My head hurts so much it's reached a point where
| feel like throwing up.”

Zhéijian shi daole bu néng silidaode dibu.
“This matter has reached a point where it can’'t be
settled privately.”
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Nide bing déi qu yiyuan kan. Nide bing daole déi qu yiyuan kande dibu.

“You must go to a hospital to see a doctor for ~ “Your illness has reached a point where you must

your illness.” go to a hospital to see a doctor.”

Héng xingxing mianlin juézhong. Hoéng xingxing daole mianlin juézhongde dibu.

“Orangutans are facing extinction.” “Orangutans have reached the point of facing extinction.”

Wenti wanquan bu néng jiéjué. Wenti daole wanquan bu néng jiéjuéde dibu.

“The problem is completely unsolvable.” “The problem has reached a point where it's completely
unsolvable.”

Neéige wenti déi zhao jiaotongjing. Neige weénti daole déi zhao jiaotongjingde dibu.

“For that problem you have to call a traffic “That problem has reached a point where you have

policeman.” to call a traffic policeman.”
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Unit 24, Part 3: Transformation and Response Drills

1.

Respond in the affirmative to the woman’s questions, but qualify your answers by stating that “the
majority” of the people or items mentioned are that way. Each of your responses should begin with

the words Da duoshu.

Téngxuémen dou jinbule ba?
“I guess the students all made progress?”

Nimen daxuéde xuésheng dou shi Méiguo rén ba?

“I guess all the students at your college are Americans?”

“Can all problems be solved?”

Buxiban dou zhuangian ma?
“Do all cram schools earn money?”

Zhongguode nanrén dou xihuan hé jiu ba?
“I guess all Chinese men like to drink booze?”

Zhéxiée shicai dou shi jinkoude ba?
“I guess these vegetables are all imported?”

Dianying mingxing dou zhangde hén haokan ma?
“Are movie stars all good-looking?”

Bingchéngde jumin dou shi cong Zhongguo
nanfang laide ma?

“Did the inhabitants of Penang all come from
southern China?”

Da dudshu jinbule.

“The majority made progress.”
Da duéshu shi Méiguo rén.
“The majority are Americans.”

Da duoshu néng jiéjué.

“The majority can be solved.”

Da duoshu zhuangian.

“The majority earn money.”

Da duoshu xihuan hé jit.

“The majority like to drink booze.”

Da dudshu shi jinkoude.
“The majority are imported.”

Da duéshu zhangde hén haokan.

“The majority are good-looking.”

Da duoshu shi cong Zhongguo nanfang
laide.

“The majority came from southern China.”
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Unit 24, Part 4: Transformation and Response Drills

1. You're interested in possibly riding in a friend’s car, but she sets all kinds of what you consider to be
unreasonable conditions. Therefore, when you hear her state the condition, respond that you’d rather
not go in her car than do what she demands. In your responses, use the pattern ningyuan...yé bu

yao....
NI rigud xiang zuoé wode ché, jiu déi
zaoshang wudian chamén.

“If you want to go in my car, then you have to
leave home at 5:00 in the morning.”

Ni ragud xiang zuo wode che, jiu déi
an’anjingjingde zuozai houmian.

“If you want to go in my car, then you have to
very quietly sit in the back.”

Ni ragud xiang zuo wode cheg, jiu déi
bang wo kan ditu.

“If you want to go in my car, then you have to
help me read the maps.”

NI riguo xiang zuo wode ché, jiu déi
zhaogu wode haizi.

“If you want to go in my car, then you have to
take care of my kid.”

NI riguo xiang zuo wode ché, jiu déi

ti wo fu yoéu qian.

“If you want to go in my car, then you have to
money pay the gas money for me.”

W6 ningyuan bu zud nide ché, yé bu yao
zaoshang wudian chameén.

“I'd rather not go in your car than leave home at
5:00 in the morning.”

W6 ningyuan bu zu6 nide ché, yé bu yao
an’anjingjingde zuozai houmian.

“I'd rather not go in your car than very quietly
sit in the back.”

W6 ningyuan bu zu6 nide ché, yé bu yao
bang ni kan ditu.

“I'd rather not go in your car than help you read
the maps.”

W6 ningyuan bu zuo nide ché, yé bu yao
zhaogu nide haizi.

“I'd rather not go in your car than take care of
your kid.”

W6 ningyuan bu zuo nide ché, yé bu yao
ti ni fu yoéu qian.

“I'd rather not go in your car than pay the gas
for you.”





